
                                          คํานํา  
        หนังสือพุทธศาสนสุภาษิต  เลม  ๒  และเลม ๓  นี ้ พระมหา 
ทองสืบ  จารุวณฺโณ  ป.ธ.  ๙  หัวหนากองตํารา  พรอมดวยคณะ   
กรรมการ  (ตามรายชื่อทายคํานํา)  ไดรวบรวมและเรียบเรียงข้ึน  ตาม 
คําชี้แจงในคํานําพิมพครั้งแรก  พ.ศ.  ๒๔๗๙  นั้นแลว  ภายหลงั 
คณะกรรมการจึงแยกพิมพเปนเลม  ๒  และเลา ๓  ตามท่ีปรากฏน้ี 
        ในการพิมพครั้งน้ี  แผนกตําราไดตรวจแกไขคําแปลและถอยคํา 
สํานวนใหสละสลวยและกระทัดรัดยิ่งข้ึนโดยตลอด  ถายังมีที่ขาดตก 
บกพรอง  กข็อใหทานผูรูโปรดชวยทักทวนแกไขตอไปดวย. 
                                                        แผนกตํารา 
มหามกุฏราชวิทยาลัย 
๑  มีนาคม  ๒๕๒๖ 
 
 
                                        คํานํา 
                        (พิมพครั้งแรก พ.ศ. ๒๔๗๙)   
        บัดนี ้ การศึกษานักธรรมและธรรมศึกษาไดเจริญแพรหลาย 
ทั่วพระราอาณาจักร  สวนหลักสูตรแผนกเรียงความแกกระทูธรรม 
นั้น  สําหรับชั้นตรี  ใชหนังสือพุทธศาสนสุภาษิต  เลม ๑  ของสมเด็จ 
พระมหาสมณเจา  กรมพระยาวชิรญาณวโรรส,  สําหรับชั้นโท  ยังไม 
มีหนังสือหลักสูตรโดยเฉพาะ  แตไดใชกระทูธรรมในหนังสือพุทธ- 
ศาสนสุภาษิตเลม ๑  นั้นเปนพลางกอน  แมสําหรบัชั้นเอก  ก็ยงัไมมี 
หนังสือหลักสูตรโดยเฉพาะเชนเดียวกัน  และไดใชกระทูธรรมในหนัง- 
สือน้ันบาง  ในหนังสืออ่ืนบาง  ไมจํากัด 
        ขาพเจาเห็นวา  ถึงเวลาสมควรท่ีจะเรียบเรียงหนังสือพุทธ- 
ศาสนสุภาษิต  เลม ๒   เพ่ือเปนหลักสูตรนักธรรมและธรรมศึกษา 



ชั้นโท  และพุทธศาสนสุภาษิต  เลม ๓   เพ่ือเปนหลักสูตรนักธรรม 
และธรรมศึกษาชั้นเอกตอไป   ไดนําความดํารินั้นกราบเรียนทาน 
เจาพระคุณสมเด็จพระวชิรญาณวงศ  วัดบวรนิเวศวิหาร  นายกกรรมการ 
มหามกุฏราชวิทยาลัย และทานเจาคุณพระศาสนโศภน  (แจม 
จตฺตสลฺโล  ป. ๗)  วัดมกุฏกษัตริยาราม  กรรมการมหามกุฏราชวิทยาลัย 
และแมกองแผนกธรรมสนามหลวง  เม่ือไดรับความเห็นชอบแลว  จึง 
ขอใหเพ่ือนสหพรหมจารีหลายรูป  (ตามรายนามในหนังสือน้ี)  ชวย 
คัดคาถาในพระไตรปฎกโดยมาก  และแปลตรวจจัดระเบียบเขาหมวด 
ธรรมชั้นหน่ึงกอน  ครั้นรางสําเร็จแลว  ขาพเจาจึงไดจัดแปลแกไขตัดเติม  
อีกชั้นหน่ึง  จนสําเร็จรูปตามท่ีปรากฏน้ี   
        อน่ึง  ขาพเจามีเจตนารวบรวมหนังสือน้ีข้ึน  เพ่ือประโยชน 
แกกุลบุตรหลายประเภท  มิใชสําหรับเปนหลักสูตรนักธรรมและ 
ธรรมศึกษาอยางเดียว  แมผูมิไดเปนนักเรียนชั้นนัน้  จักออนดูเพ่ือ 
ธรรมปฏิบัติก็ได   สําหรับนักเทศกยกข้ึนเปนหัวขอธรรมเทศนาก็ได 
เพราะฉะนั้น  หนังสือน้ีจึงสมควรแกนักเทศกนักธรรมท้ังปวง. 
        ในขณะที่กําลังรวบรวมหนังสือน้ีอยู   ทานผูอุปการะจะฉลอง 
พระพุทธรูปและประโยค  ๙  มีความประสงคจะพิมพหนังสือธรรมข้ึน 
ฉลอง  แลวแจกในงานน้ันดวย  ขาพเจาไดรับมอบใหจัดหาหนังสือ 
สําหรับการนั้น  จึงไดเลือกหนังสือน้ีใหพิมพข้ึนกอน  ภายหลังจัด 
ไดแยกเปนเลม  ๒  และเลา  ๓  สําหรบัเปนหลักสูตรตอไป. 
        หนังสือพุทธศาสนสุภาษิตไดสําเร็จรูปเห็นปานนี้  เพราะอาศัย 
น้ําพักน้ําแรงของเพ่ือนสพรหมจารีผูชวยเหลือเปนสําคัญ  เพราะฉะนั้น 
จึงขอขอบใจทานเหลานั้นไวในท่ีนี้ดวย. 
                                                พระมหาทองสืบ  จารุวณฺโณ 
วัดมกุฏกษัตริยาราม 
๘  ตุลาคม  ๒๔๗๙  
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                                 พุทธศาสนสุภาษิต   
                                          เลม  ๒  
                          ๑.  อัตตวรรค  คือ  หมวดตน 
        ๑.  อตฺตทตฺถ  ปรตฺเถน                  พหุนาป  น   หาปเย 
              อตฺตทตฺถมภิฺาย                สทตฺถปสุโต  สิยา. 
        บุคคไมควรพลาประโยชนของตน    เพราะประโยชนผูอ่ืนแม 
มาก  รูจักประโยชนของตนแลว  พึงขวนขวายในประโยชนขอตน. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.   
ธ.  ๒๕/๓๗. 
 
        ๒.  อตฺตานฺเจ   ตถา   กยิรา        ยถฺมนสุาสติ 
              สุทนฺโต   วต   ทเมถ           อตฺตา  หิ  กิร  ทุทฺทโม. 
        ถาสอนผูอ่ืนฉันใด  พึงทําตนฉันน้ัน  ผูฝกตนดีแลว  ควรฝก 
ผูอ่ืน  ไดยอนวาตนแลฝกยากง 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.   
ธ.  ๒๕/๓๖. 
 
        ๓.  อตฺตานเมว  ปม                ปฏิรูเป  นิเวสเย 
              อถฺมานุสาเสยฺย                น   กิลิสฺเสยฺย  ปณฺฑิโต. 
        บัณฑิตพึงต้ังตนไวในคุณอันสมควรกอน  สอนผูอ่ืนภายหลัง 
จึงไมมัวหมอง. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.   
ธ.  ๒๕/๓๖.  
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                ๒.  อัปปมาทวรรค  คือ  หมวดไมประมาท    
        ๔.  อปฺปมตฺโต  ปมตฺเตสุ                สุตฺเตสุ  พหุชาคโร 
              อพลสฺสว  สีฆสโฺส                หิตฺวา  ยาติ  สุเมธโส. 
        คนมีปญญาดี  ไมประมาทในเมื่อผูอ่ืนประมาท   มักต่ืนในเมื่อ 
ผูอ่ืนหลับ  ยอมละท้ิง  (คนโง)   เหมือนมาฝเทาเร็ว  ทิ้งมาไมมีกําลัง 
ไปฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘,๑๙. 
 
        ๕.  อุฏานวโต  สติมโต                สุจิกมมฺสฺส  นิสมฺมการิโน 
              สฺตสฺส  จ  ธมฺมชีวิโน        อปฺปมตฺตสฺส   ยโสภิวฑฒฺติ. 
        ยศยอมเจริญ  แกผูมคีวามหม่ัน   มีสติ  มีการงานสะอาด 
ใครครวญแลวทํา  ระวังดีแลว  เปนอยูโดยธรรม  และไมประมาท. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๘. 
 
        ๖.  มา  ปมาทมนุฺเชก                มา   กามรติสนฺถว 
              อปฺปมตฺโต  หิ  ฌายนฺโต        ปปฺโปติ   ปรม  สุข. 
        อยามัวแตประมาท  อยามัวแตสนิทชิดชอบในกาม  เพราะผูไม 
ประมาท  พิจารณาอยู  ยอมถึงบรมสุข. 
        (พุทธ)                                                ส.  ส.  ๑๕/๓๖.  
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                        ๓.  กัมมวรรค  คือ  หมวดกรรม    
        ๗.  อติสีต  อติอุณฺห                        อติสายมทิ  อห ุ
              อิติ  วิสฺสฏกมมฺนฺเต                อตฺเถ  อจเฺจนฺติ  มาณเว. 
        ประโยชนทั้งหลายยอมลวงเลยคนผูทอดท้ิงการงาน  ดวยอางวา 
หนาวนัก  รอนนัก  เย็นเสียแลว. 
        (พุทฺธ)                                                ท.ี  ปาฏิ.  ๑๑/๑๙๙. 
 
        ๘.  อถ  ปาปานิ   กมมฺานิ                กร  พาโล  น  พุชฺฌติ 
              เสห ิ กมฺเมห ิ ทมฺุเมโธ        อคฺคิทฑฺโฒว  ตปฺปติ. 
        เมื่อคนโงมีปญญาทราม  ทํากรรมชั่วอยูก็ไมรูสึก  เขาเดือดรอน 
เพราะกรรมของตน  เหมือนถูกไฟไหม. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๓. 
 
        ๙.  ยาทิส  วปเต  พีช                ตาทิส  ลภเต  ผล 
              กลยฺาณการี  กลยฺาณ                ปาปการี  จ  ปาปก. 
        บุคคลหวานพืชเชนใด  ยอมไดผลเชนนั้น  ผูทํากรรมดี  ยอม 
ไดผลดี  ผูทํากรรมชั่ว  ยอมไดผลชั่ว. 
        (พุทฺธ)                                                ส.  ส.  ๑๕/๓๓๓.  
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        ๑๐.  โย  ปุพฺเพ  กตกลฺยาโณ         กตตฺโถ  นาวพุชฺฌติ 
              อตฺถา  ตสฺส  ปลุชฺชนฺติ        เย  โหนฺติ  อภิปตฺถิตา.   
        ผูใด  อันผูอ่ืนทําความดี  ทําประโยชนใหในกาลกอน   แตไม 
รูสึก  (คุณของเขา),  ประโยชนที่ผูนั้นปรารถนายอมฉิบหาย.   
        (ทฬฺหธมฺมโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๒๘. 
 
        ๑๑.  โย   ปุพฺเพ  กตกลฺยาโณ        กตตฺโถ  มนพุุชฺฌติ 
                 อตฺถา  ตสฺส  ปวฑฺฒนฺติ        เย   โหนติฺ  อภิปตฺถิตา. 
        ผูใด  อันผูอ่ืนทําความดี  ทําประโยชนใหในกาลกอน  ยอม 
สํานัก  (คุณของเขา)  ได   ประโยชนที่ผูนั้นปรารถนายอมเจริญ. 
        (ทฬฺหธมฺมโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๒๘. 
 
        ๑๒.  โย  ปุพฺเพ  กรณียานิ          ปจฺฉา  โส  กาตุมิจฺฉติ 
                 วรุณกฏ  ภฺโชว                ส  ปจฺฉา  อนุตปฺปติ. 
        ผูใด  ปรารถนาทํากิจท่ีควรทํากอน   ในภายหลัง  ผูนั้น  ยอม 
เดือดรอนในภายหลัง  ดุจมาณพ  (ผูประมาทแลวรับ)  หักไมกุม 
ฉะน้ัน. 
        (โพธิสตฺต)                                        ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๓. 
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        ๑๓.  สเจ  ปุพฺเพกตเหตุ                สุขทุกข  นคิจฺฉติ    
                โปราณก  กต  ปาป                ตเมโส  มฺุจเต  อิณ. 
        ถาประสพสุขทุกข  เพราะบุญบาปท่ีทําไวกอนเปนเหตุ  ชื่อวา 
เปลื้องบาปเกาท่ีทําไว  ดุจเปลื้องหน้ีฉะน้ัน. 
        (โพธิสตฺต)                                        ขุ.  ชา.  ปฺาส.  ๒๘/๒๕. 
         
        ๑๔.  สขุกามานิ  ภตูานิ                โย  ทณฺเฑน  วิหึสติ 
                อตฺตโน   สุขเมสาโน        เปจฺจ  โส  น  ลภเต  สุข. 
        สัตวทั้งหลายยอมตองการความสุข  ผุใดแสวงหาสุขเพ่ือตน  เบียด 
เบียนเขาดวยอาชญา  ผูนั้นละไปแลว  ยอมไมไดสุข. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๒. 
 
        ๑๕.  สขุกามานิ  ภตูานิ                โย  ทณฺเฑน  น  หึสติ 
                อตฺตโน  สุขเมสาโน                เปจฺจ  โส  ลภเต  สุข. 
        สัตวทั้งหลายยอมตองการความสุข   ผูใดแสวงหาสุขเพ่ือตน  ไม 
เบียดเบียนเขาดวยอาชญา  ผูนั้นละไปแลว  ยอมไดสุข. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๒.  
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                         ๔.  กิเลสวรรค   คือ  หมวดกิเลส    
        ๑๖.  กามา  กฏกา  อาสีวิสูปมา                เยสุ  มุจฺฉิตา  พาลา 
                 เต  ทีฆรตฺต  นริเย                        สมปฺปตา  หฺนฺเต  ทุกฺขิตา. 
        กามท้ังหลายเปนของเผ็ดรอน  เหมือนงูพิษ  เปนที่คนโงหมกมุน 
เขาตองแออัดทุกขยากอยูในนรกตลอดกาลนาน. 
        (สุเมธาเถรี)                                                  ขุ.  เถร.ี  ๒๖/๔๙๙. 
         
        ๑๗.  กหุา  ถทฺธา  ลปา  สิงฺคี                อุนฺนฬา  จาสมาหิตา 
                     น   เต  ธมฺเม  วิรูหนฺติ                สมมฺาสมฺพุทฺธเทสิเต. 
        คนหลอกลวง  เยอหยิ่ง  เพอเจอ  ข้ีโอ   อวดดี  และไมต้ังมั่น 
ยอมไมงอกงามในธรรมท่ีพระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงแลว. 
        (พุทฺธ)                                                        องฺ.  จตุตฺก.  ๒๑/๓๔. 
         
        ๑๘.  โกธสฺส  วิสมูลสฺส                        มธุรคฺคสฺส   พฺราหมฺณ 
                วธ  อริยา  ปสสนฺติ                        ตฺหิ  เฉตฺวา  น  โสจติ. 
        พราหมณ !    พระอริยเจายอมสรรเสริญผูฆาความโกรธ   ซึ่งมี 
โคนเปนพิษ   ปลายหวาน,  เพราะคนตัดความโกรธนั้นไดแลว  ยอม 
ไมเศราโศก. 
        (พุทฺธ)                                                        ส.  ส.  ๑๕/๒๓๖.  
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                                ๑๙.  นิทฺท  น  พหุลีกเรยฺย    
                                        ชาคริย  ภเชยฺย  อาตาป 
                                        ตนฺทึ  มาย  หสฺส  ขิฑฺฑ 
                                        เมถุน  วิปฺปชเห  สวิภูส.         
        ผูมีความเพียรไมพึงนอนมาก  พึงเสพธรรมเครื่องต่ืน   พึงละ  
ความเกียจคราน  มายา  ความราเริง  การเลน  และเมถุนพรอมท้ัง 
เครื่องประดับเสีย. 
        (พุทฺธ)  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๑๕.                ขุ.  มหา.  ๒๙/๔๕๗,๔๖๐. 
 
        ๒๐.  ปรวชฺชานุปสฺสิสฺส                        นิจฺจ  อุชฺฌานสฺ ิโน 
                อาสวา  ตสฺส  วฑฺฒนฺติ                 อารา  โส  อาสวกฺขยา. 
        คนที่เห็นแตโทษผูอ่ืน  คอยแตเพงโทษน้ัน  อาสวะก็เพ่ิมพูน 
เขายังไกลจากความส้ินอาสวะ. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๙. 
         
        ๒๑.  ยทา  ทฺวเยสุ  ธมฺเมสุ                ปารคู  โหติ  พฺราหมฺโณ 
                อถสฺส   สพฺเพ  สโยคา                อตฺถ   คจฺฉนฺติ  ชานโต.         
        เมื่อใด   พราหมณเปนผูถึงฝงในธรรม  ๒  อยาง  เมื่อน้ันกิเลส 
เครื่องตรึงท้ังปวงของพราหมณผูรูนั้น  ยอมถึงความต้ังอยูไมได. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๗.  
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        ๒๒.  ยา  กาจิมา  ทคฺุคติโย                อสฺม  โลเก  ปรมฺหิ  จ   
                  อวิชฺชามูลกา  สพฺพา                   อิจฺฉาโลภสมุสฺสยา. 
        ทุคติในโลกนี้และโลกหนา   ลวนมีอวิชชาเปนราก  มีอิจฉาและ 
โลภเปนลําตน.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๕๖. 
 
        ๒๓.  เยน  สลฺเลน  โอติณฺโณ                ทิสา  สพฺพา  วิธาวติ 
                 ตเมว  สลฺล  อพฺพุยฺห                น  ธาวติ  น  สีทติ. 
        บุคคลถกูลูกศรใดแทงแลวยอมแลนไปท่ัวทิศ  ถอนลูกศรน้ัน 
แลว  ยอมไมแลนและไมจม. 
        (พุทธ)   ขุ.  ส.  ๒๕/๕๑๘.                ขุ.  มหา.  ๑๙/๕๐๑. 
         
        ๒๔.  โลโภ  โทโส  จ  โมโห  จ        ปุริส  ปาปเจตส 
                  หึสนฺติ   อตฺตสมฺภูตา                  ตจสารว  สมฺผล. 
        โลภะ  โทสะ  โมหะ  เกิดจากตัวเอง  ยอมเบียดเบียนผูมีใจชั่ว 
ดุจขุยไผฆาตนไผฉะน้ัน 
        (พุทฺธ)  ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๖๔.                ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๘.  
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                         ๕.  ขันติวรรค  คือ  หมวดอดทน    
        ๒๕.  อตฺตโนป  ปเรสฺจ                อตฺถาวโห   ว   ขนฺติโก 
                 สคฺคโมกฺขคม  มคฺค                อารุฬฺโห  โหติ  ขนฺติโก. 
        ผูมีขันติ   ชื่อวานําประโยชนมาใหทั้งแกตนท้ังแกผูอ่ืน,  ผูมีขันติ 
ชื่อวาเปนผูข้ึนสูทางไปสวรรคและนิพพาน. 
                                                                        ส.  ม.  ๒๒๒. 
         
        ๒๖.  เกวลานป  ปาปาน                ขนฺติ  มูล  นิกนฺตติ 
                ครหกลหาทีน                        มูล  ขนติ  ขนฺติโก. 
        ขันติ   ยอมตัดรากแหงบาปท้ังส้ิน,   ผูมีขันติชื่อวายอมขุดราก 
แหงความติเตียนและการละเลากันเปนตนได. 
                                                                        ส.  ม.  ๒๒๒. 
         
        ๒๗.  ขนฺติโก  เมตฺตวา  ลาภี         ยสสฺสี   สขุสีลวา 
                  ปโย  เทวมนสฺุสาน         มนาโป  โหติ  ขนฺติโก. 
        ผูมีขันตินับวามีเมตตา  มีลาภ  มียศ  และมีสุขเสมอ,  ผูมีขันติ 
เปนที่รักที่ชอบใจของเทวดาและมนุษยทั้งหลาย. 
                                                                        ส.  ม.  ๒๒๒.  
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        ๒๘.  สตฺถุโน  วจโนวาท                กโรติเยว  ขนฺติโก    
                 ปรมาย  จ  ปูชาย                ชิน  ปูเชติ  ขนฺติโก. 
        ผูมีขันติ    ชื่อวาทําตามคําสอนของพระศาสดา,  และผูมีขันติ 
ชื่อวาบูชาพระชินเจาดวยบูชาอันยิ่ง.   
                                                                ส.  ม.  ๒๒๒ 
         
        ๒๙.  สลีสมาธิคุณาน                ขนฺติ  ปธานการณ 
                 สพฺเพป  กุสสา  ธมมฺา        ขนฺตฺยาเยว  วฑฺฒนฺติ เต. 
        ขันติเปนประธาน  เปนเหตุ  แหงคุณคือศีลและสมาธิ,  กุศล- 
ธรรมทั้งปวงยอมเจริญ  เพราะขันติเทาน้ัน. 
                                                                ส.  ม.  ๒๒๒. 
                         ๖.  จิตตวรรค  คือ  หมวดจิต 
        ๓๐.  อนวฏ ิตจิตฺตสฺส                สทฺธมมฺ  อวชิานโต 
                ปริปฺลวปสาทสฺส                ปฺา  น  ปริปูรติ. 
        เมื่อมีจิตไมมั่นคง  ไมรูพระสัทธรรม  มีความเลื่อมใสเลื่อนลอย 
ปญญายอมไมบริบูรณ. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๐.  
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        ๓๑.  อปฺปมาณ  หิต  จิตฺต                        ปริปุณฺณ  สุภาวิต 
                 ย   ปมาณ  กต  กมมฺ                น  ต  ตตฺราวสิสฺสติ.     
        จิตเกื้อกูลที่อบรมบริบูรณดีแลว  เปนจิตหาประมาณมิได,  กรรม 
ใดที่ทําแลวพอประมาณ  กรรมนั้นจักไมเหลือในจิตน้ัน.  
        (อรกโพธิสตฺต)                                                ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๕๙. 
         
        ๓๒.  อานาปานสฺสติ  ยสฺส                อปริปุณฺณา  อภาวติา 
                 กาโยป  อิฺชิโต  โหติ                จิตฺตมฺป  โหติ  อิฺชติ. 
        สติกําหนดลมหายใจเขาออก   อันผูใดไมอบรมใหบริบูรณ,  ทั้ง 
กายท้ังจิตของผูนั้นก็หว่ันไหว. 
        (สารีปุตฺต)                                                ขุ.  ปฏ.  ๓๑/๒๕๐. 
 
        ๓๓.  อานาปานสฺสติ   ยสฺส                 ปริปุณฺณา  สุภาวิตา 
                 กาโยป  อนิฺชิโต  โหติ          จิตฺตมฺป  โหติ  อนิฺชติ. 
        สติกําหนดลมหายใจเขาออก  อันผูใดอบรมบริบูรณดีแลว,  ทั้ง 
กายท้ังจิตของผูนั้นก็ไมหว่ันไหว. 
        (สารีปุตฺต)                                                ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๒๕๐.  
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        ๓๔.  ทโิส  ทิส  ยนฺต  กยิรา                 เวร ี วา  ปน  เวริน    
                 มจิฺฉาปณิหิต  จิตฺต                        ปาปโย  น  ตโต  กเร. 
        โจรกับโจรหรือไพรีกับไพรี   พึงทําความพินาศใหแกกัน,  สวน 
จิตท่ีต้ังไวผิด  พึงทําเขาใหเสียหายยิ่งกวาน้ัน.  
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๐. 
 
        ๓๕.  ทรูงฺคม  เอกจร                        อสรรี  คุหาสย 
                 เย  จิตฺต  สฺเมสฺสนฺติ                โมกขฺนฺติ  มารพนธฺนา. 
        ผูใดจักสํารวมจิตท่ีไปไกล  เที่ยวไปดวงเดียว  ไมมีรูปราง  มีถ้ํา 
(คือกาย)  เปนที่อาศัย,  ผูนั้นจักพนจากเครื่องผูของมารได. 
ใหตรงได  เหมือนชางศรทําลูกศรใหตรงไดฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙,๒๐. 
 
        ๓๖.  น  ต  มาตา  ปตา  กยิรา                อฺเ  วาปจ  าตกา 
                 สมฺมาปณิหิต  จิตฺต                        เสยฺยโส  น  ตโต  กเร. 
        มารดาบิดาหรือญาติเหลาอ่ืน   ไมพึงทําเหตุนั้นใหได,  สวนจิต 
ที่ต้ังไวดีแลว  พึงทําเขาใหดีกวาน้ัน. 
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๐.  
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        ๓๗.  ผนฺทน  จปล  จิตฺต                  ทุรกฺข  ทนฺุนิวารย    
                 อชุุ  กโรติ  เมธาวี                อุสุกาโรว  เตชน.   
        คนมีปญญาทําจิตที่ดิ้นรน   กวัดแกวง  รักษายาก  หามยาก 
ใหตรงได   เหมือนชางศรทําลูกศรใหตรงไดฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
         
        ๓๘.  ยถา  อคาร  ทจฺุฉนฺน        วฏุ ี  สมติวิชฌฺติ 
                 เอว  อภาวิต  จตฺิต                  ราโค  สมติวิชฺฌติ. 
        ฝนยอมรั่วรดเรือนท่ีมุงไมดีฉันใด,   ราคะยอมรั่วรดจิตท่ีไมได 
อบรมฉันนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๖. 
         
        ๓๙.  โย  จ  สทฺทปฺปริตฺตาสี        วเน  วาตมิโต  ยถา 
                 ลหุจิตฺโตติ  ต  อาหุ          นาสฺส  สมฺปชชฺเต  วต. 
        ผูใด  มกัหวาดสะดุงตอเสียง   เหมือนเนื้อทรายในปา,  ทานเรียก 
ผูนั้นวามีจิตเบา,  พรตของเขายอมไมสําเร็จ. 
        (อฺตฺรภิกฺขุ)                                        ส.  ส.  ๑๕/๒๙๖.  
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        ๔๐.  วาริโชว  ถเล  ขตฺิโต                โอกโมกตอพฺุกโต      
                 ปริผนฺทติท  จตฺิต                มารเธยฺย  ปหาตเว. 
        จิตน้ีถูกยกข้ึนจากอาลัยคือกามคุณ  เพ่ือละที่ต้ังแหงมาร  ยอม 
ดิ้นรน  เหมอืนปลาถูกจับข้ึนจากนํ้าโยนไปบนบกฉะน้ัน. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
         
        ๔๑.  สฺาย  วิปรีเยสา                จิตฺตนฺเต  ปริฑยฺหติ 
                 นมิิตฺต  ปริวชฺเชหิ                สุภ  ราคูปสฺหิต. 
        จิตของทานยอมเดือดรอน   เพราะเขาใจผิด,  ทานจงเวนเครื่อง 
หมายท่ีสวยงามประกอบดวยความรัก. 
        (อานนฺท)                                                ส.  ส.  ๑๕/๒๗๗. 
         
        ๔๒.  เสโล  ยถา  เอกฆโน        วาเตน  น  สมรีติ 
                 เอว  นินฺทาปสสาสุ                น  สมิฺชนฺติ   ปณฺฑิตา. 
        ภูเขาหินแทงทึบ  ไมสั่นสะเทือนเพราะลมฉันใด,  บัณฑิตยอมไม 
หว่ันไหวในนินทาและสรรเสริญฉันนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๕.  
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                        ๗.  ทานวรรค  คือ  หมวดทาน     
        ๔๒.  อคฺคสฺมึ   ทาน  ททต                อคฺค  ปุฺ  ปวฑฺฒติ 
                 อคฺค  อายุ  จ  วณฺโณ  จ                  ยโส  กิตฺติ  สุข  พล. 
        เมื่อใหทานในวัตถุอันเลิศ   บญุอันเลิศ  อายุ  วรรณะ  ยศ 
เกียรติ  สุข  และกําลังอันเลิศ  ก็เจริญ.   
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๙๙. 
         
        ๔๔.  อคฺคทายี  วรทายี                        เสฏทายี  จ  โย  นโร 
                 ทีฆายุ  ยสวา  โหติ                        ยตฺถ  ยตฺถูปปชฺชติ. 
        ผูใหสิ่งท่ีเลิศ  ใหสิ่งท่ีดี  ใหสิ่งท่ีประเสริฐ  ยอมเปนผูมีอายุยืน 
มียศในภพท่ีตนเกิด. 
        (พุทธ)                                                        องฺ  ปฺจก.  ๒๒/๕๖. 
 
        ๔๕.  นหีเรเถว  ทาเนน                        ทินฺน  โหติ  สุนิพฺภต 
                 ทินฺน  สขุผล  โหติ                   นาทินฺน  โหติ  ต  ตถา. 
        พึงนํา  (สมบัติ)   ออกดวยการให,  วัตถุที่ใหแลวยอมเปนอัน 
นําออกดีแลว,  วัตถุทีใหแลวยอมมีสุขเปนผล,  สวนวัตถุที่ยังไมไดให 
ก็ไมเปนอยางนั้น. 
        (เทวดา)                                                        ส.  ส.  ๑๕/๔๓.  
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        ๔๖.  ปุพฺเพ   ทานาทิก  ทตฺวา                  อิทานิ  ลภตี  สขุ 
                 มเูลว  สิฺจิต  โหติ                   อคฺเค  จ  ผลทายก.   
        ใหทานเปนตนกอน    จึงไดสุขบัดนี้  เหมือนรดน้ําท่ีโคนใหผล 
ที่ปลาย.  
                                                                        สทฺทสารตฺถชาลิน.ี 
 
        ๔๗.  ยถา  วาริวหา  ปูรา                        ปริปูเรนฺติ  สาคร 
                 เอวเมว  อิโต  ทินฺน                        เปตาน  อุปกปฺปติ. 
        หวงนํ้าท่ีเต็ม  ยอมยังสาครใหเต็มไดฉันใด,  ทานท่ีใหแตโลกนี ้
ยอมสําเร็จแกผูละไปแลวฉันนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  ขุ.  ๒๕/๑๐. 
         
        ๔๘.  โส  จ  สพฺพทโท  โหติ                โย  ททาติ  อุปสฺสย 
                 อมตนฺทโท  จ  โส  โหติ          โย  ธมมฺมนุสาสติ.   
        ผูใดใหที่พักอาศัย  ผูนั้นชื่อวาใหสิ่งทั้งปวง,  ผูใดสอนธรรม 
ผูนั้นชื่อวาใหอมตะ. 
        (พุทฺธ)                                                        ส.  ส.  ๑๕/๔๔.  
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                        ๘.  ธัมมวรรค  คือ  หมวดธรรม         
        ๔๙.  อธมฺม  ปฏิปนฺนสฺส                        โย  ธมฺมมนุสาสติ 
                 ตสฺส  เจ  วจน  กยิรา                น  โส  คจฺเฉยฺย  ทุคฺคตึ. 
        ผูใดสอนธรรมแกคนปฏิบัติไมถกู  ถาเขาทําตามคําของผูนั้น 
จะไมไปสูทุคติ. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ชา  สฏ ี.  ๒๘/๓๙. 
 
        ๕๐.  อปุารมฺภจิตฺโต  ทุมฺเมโธ                สุณาติ  ชินสาสน 
                อารกา  โหติ  สทฺธมฺมา                นภโส  ปวี  ยถา. 
        ผูมีปญญาทราม  มีจิตใจกระดาง  ถึงฟงคําสอนของพระชินเจา 
ก็ยังหางไกลจากพระสัทธรรม    เหมือนดินกับฟา. 
        (ยสทตฺตเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๒๓. 
 
        ๕๑.  ขติติยา  พฺราหฺมณา  เวสฺสา        สุทฺทา  จณฺฑาลปุกฺกุสา 
                 อธิ  ธมฺม  จรตฺิวาน                        ภวนติฺ  ติทิเว  สมา. 
        กษัตริย  พราหมณ  แพทย  ศูทร  จัณฑาล  และคนงานชั้นตํ่า 
ประพฤติธรรมในโลกน้ีแลว  ยอมเปนผูเสมอกันในสวรรคชัน้ไตรทิพย.  
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        ๕๒.  ตณฺหาทุติโย  ปุริโส                ทีฆมทฺธาน  สสร 
                 อตฺิถมฺภาวฺถาภาว        สสาร  นาติวตฺตติ.     
        คนมีตัณหาเปนเพ่ือน  ทองเที่ยวอยูชานาน  ไมลวงพนสงสาร 
ที่กลับกลอกไปได.  
        (ปจฺเจกพุทฺธ)                                        ขุ.  จู.  ๓๐/๓๒๐. 
 
                ๕๓.  นภฺจ  ทูเร  เปวี  จ  ทูเร 
                         ปาร  สมทฺุทสฺส  ตทาหุ  ทูเร 
                         ตโต  หเว  ทูรตร  วทนติฺ 
                         สตฺจ   ธมฺโม  อสตฺจ  ราช. 
        เขากลาววา  ฟากับดินไกลกัน  และฝงทะเลก็ไกลกัน  แตธรรม 
ของสัตบุรุษกับของอสัตบุรุษไกลกันยิ่งกวานั้น. 
        (พฺราหฺมณ)                                        ขุ.  ชา.  อสีติ.  ๒๘/๑๔๓. 
 
        ๕๔.  นกิฺกุหา  นลิฺลปา  ธีรา        อถทฺธา  สุสมาหิตา 
                 เต  เว ธมฺเม  วริูหนฺติ        สมฺมาสมฺพุทธฺเทสิเต. 
        ผูไมคดโกง  ไมพูดเพอ  มีปรชีา  ไมหยิ่ง   มใีจมั่นคงนั้นแล 
ยอมงดงามในธรรมท่ีพระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงแลว. 
        (พุทฺธ)  องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๓๔.                ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๕๑.  
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        ๕๕.  ปฏิโสตคามึ  นิปุณ                        คมภฺีร  ทุทฺทส  อณุ  
                  ราครตฺตา  น  ทกฺขนฺติ                  ตโมกฺขนฺเธน  อาวุตา. 
        ผูถูกราคะยอม  ถูกกองมืด  (อวิชชา)  หอหุมแลว  ยอมไมเห็น     
ธรรมสําหรบัฝนใจอันละเอียดลออ  ลึกซึ้ง  ซึ่งเห็นไดยาก. 
        (พุทฺธ)                                                ท.ี  มหา.  ๑๐/๔๑. 
 
        ๕๖.  ยทา  จ  พุทฺธา  โลกสฺม                 อุปฺปชชฺนฺติ  ปภงฺกรา 
                 เต   อิม  ธมฺม  ปกาเสนฺติ                ทุกฺขปูสมคามิน. 
 
        เมื่อพระพุทธเจา  ผูทําความสวางเกิดข้ึนในโลก,  พระองคยอม 
ประกาศธรรมสําหรับดับทุกขนี้. 
        (สารีปุตฺต)                                        ขุ.  ปฏิ.  ๓๑/๔๑๘. 
 
        ๕๗.  ยสฺส  สพฺรหมจฺารีสุ                 คารโว  นุปลพฺภติ 
                 อารกา  โหติ  สทฺธมฺมา                นภ  ปวิยา  ยถา. 
        ผูใดไมมีความเคารพในเพ่ือนพรหมจารี,   ผูนั้นยอมหางจาก 
พระสัทธรรม  เหมือนฟากับดินฉะน้ัน. 
        (ภคุเถร)                                                ขุ.  เถร  ๒๖/๓๑๑.  
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        ๕๘.  เย  จ  โข  สมฺมทกฺขาเต        ธมฺเม  ธมมฺานุวตฺติโน    
                 เต  ชนา  ปารเมสฺสนฺติ        มจฺจุเธยฺย  สทุุตฺตร. 
        ชนเหลาใดประพฤติธรรม   ในธรรมท่ีพระพุทธเจากลาวดีแลว, 
ชนเหลาน้ัน  จักขามแดนมฤตยูที่ขามไดยาก.  
        (พุทธ)                                                ขุ.  ธ  ๒๕/๒๖. 
 
        ๕๙.  โย  อิจฺเฉ   ทิพฺพโภคฺจ        ทิพฺพมายุ  ยส  สขุ 
                 ปาปานิ  ปริวชฺเชตฺวา        ติวิธ  ธมฺมมาจเร. 
        ผูใด  ปรารถนาโภคทรัพย  อายุ  ยศ  สุข  อันเปนทิพย,  ผูนั้น 
พึงงดเวนบาปทั้งหลาย  แลวประพฤติสุจริตธรรม  ๓  อยาง. 
        (ราชธีดา)                                                ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๓๐๖. 
         
        ๖๐.  โย  จ  อปฺปมฺป  สุตฺวาน        ธมฺม  กาเยน  ปสฺสติ 
                ส  เว  ธมมฺธโร  โหติ        โย  ธมมฺ  นปฺปมชฺชติ. 
        ผูใดฟงธรรมแมนอย  ยอมเห็นธรรมดวยกาย   ผูใดไมประมาท 
ธรรม  ผูนั้นแล   ชื่อวาผูทรงธรรม. 
        (พุทธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๙.  
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        ๖๑.  โยนิโส  วิจิเน  ธมฺม                ปฺายตฺถ  วิปสฺสติ  
                 ปชฺโชตสฺเสว   นิพฺพาน        วิโมกฺโข  โหติ  เจตโส.     
        ควรเลือกเฟนธรรมโดยแยบคาย,  จะเห็นอรรถแจมแจงไดดวย 
ปญญา,  ความหลุดพนแหงใจยอมมี  เหมือนไฟดับ. 
        (พุทฺธ)                                        องฺ.  สตฺตก.  ๒๓/๔. 
 
                  ๙.  ปกิณณกวรรค  คือ  หมวดเบ็ดเตล็ด 
        ๖๒.  อกฺโกจฺฉิ  ม  อวธิ  ม        อชินิ  ม  อหาสิ  เม 
                 เย  จ  ต  อุปนยฺหนฺติ        เวร  เตส  น  สมฺมติ. 
        ผูใด  ผูกอาฆาตวา  เขาไดดาเรา  ไดฆาเรา  ไดชนะเรา  ไดลัก 
ของของเรา  ดังนี้  เวรของผูนั้นยอมไมระงับ. 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๕. 
 
        ๖๓.  อกฺโกจฺฉิ  ม  อวธิ  ม        อชินิ  ม  อหาสิ  เม 
                 เย  จ  ต  นูปนยฺหนฺติ        เวร  เตสูปสมมฺติ. 
        ผูใดผูกอาฆาตวา  เขาไดดาเรา  เขาไดฆาเรา  ไดชนะเรา  ไดลัก 
ไดลักของของเรา  ดังนี้  เวรของผูนั้นยอมระงับ. 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๕.  
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                ๖๔.  อจฺจิ  ยถา  วาตเวเคน  ขิตฺต   
                        อตฺถ  ปเลติ  น  อุเปติ  สงฺข   
                        เอว  มุน ี นามกายา  วมิุตฺโต  
                        อตฺถ  ปเลติ  น  อุเปติ  สงฺข. 
        เปลวไฟที่ถูกกําลังลมพัดดับวูบไป  ยอมกําหนดนับไมไดฉันใด, 
ผูรูพนไปแลวจากนามกาย  ดับวูบไป  ยอมกําหนดนับไมไดฉันน้ัน. 
        (พุทฺธ)  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๓๙.                 ขุ.  จู.  ๓๐/๑๓๖. 
 
        ๖๕.  อนิฺทฺริยานิ  มนุสฺสาน                หิตาย  อหิตาย  จ 
                 อรกฺขิตานิ   อหิตาย                        รกฺขติานิ  หิตาย  จ. 
        อินทรียของมนุษยมีอยูเพ่ือประโยชน  และมิใชประโยชน  คือ 
ที่ไมรักษา  ไมเปนประโยชน,  ที่รักษา  จึงเปนประโยชน. 
        (ปาราสริยเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๒. 
 
        ๖๖.  ตสฺมา  หิ  ปณฺฑโิต  โปโส        สมฺปสฺส  อตฺถมตฺตโน 
                โลภสฺส  น  วส  คจฺเฉ                หเนยฺย  ทิสก  มน. 
        ผูเปนบัณฑิต  เมื่อเล็งเห็นประโยชนตน  ไมพึงลุอํานาจของ 
โลภะ  พึงกําจัดน้ําใจที่ละโมภเสีย. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ชา.  ปกิณฺณก.  ๒๗/๓๙๖.  
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        ๖๗.  นกฺขตฺต  ปฏิมาเนนฺต                อตฺดถ  พาล  อุปจฺจคา    
                 อตฺโถ  อตฺถสฺส  นกขฺตฺต                กึ  กริสฺสนฺติ  ตารกา. 
        ประโยชนไดลวงเลยคนเขลาผูมัวถือฤกษอยู,   ประโยชนเปนฤกษ 
ของประโยชน  ดวงดาวจักทําอะไรได.  
        (โพธิสตฺต)                                        ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๑๖. 
 
        ๖๘.  น  สาธุ  พลวา  พาโล                สาหส  วนิฺทเต  ธน 
                 กนฺทนฺตเมต  ทุมฺเมธ                กฑฺฒนติฺ  นิรย  ภุส. 
        คนเขลา  มีกําลัง  หาทรัพยอยางผลุนผลัน  ไมดี,  นายนิรยบาล 
ยอมฉุดคนโงมีปญญาทรามผูคร่ําครวญอยูนั้น  ไปสูนรกอันรายกาจ. 
        (มโหสถโพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๒๕. 
 
        ๖๙.  ปฺจ  กามคุณา  โลเก                มโนฉฏา  ปเวทิตา 
                เอตฺถ  ฉนฺท  วริาชิตฺวา                เอว  ทกฺุขา  ปมุจฺจติ. 
        กามคุณ  ๕  ในโลก  มีใจเปนที่  ๖  อันทานชีแ้จงไวแลว,  บุคคล 
คลายความพอใจในกามคุณน้ีแลว   ยอมพนจากทุกขไดอยางนี้. 
        (พุทฺธ)                                                ส.  ส.  ๑๕/๒๓.  



นักธรรมโท - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๒ - หนาท่ี 24 

        ๗๐.  ปรทุกฺขูปธาเนน                โย  อตฺตโน  สขุมิจฺฉติ 
                เวรสสคฺคสสฏโ                เวรา  โส  น  ปริมุจฺจติ.     
        ผูใด  ตองการสุขเพ่ือตน   ดวยการกอทุกขแกผูอ่ืน,  ผูนั้น 
ชื่อวา  พัวพันไปดวยเวร  ยอมไมพนจากเวร.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๓. 
 
        ๗๑.  ปริตฺต  ทารุมารุยฺห                ยถา  สีเท  มหณฺณเว 
                 เอว  กุสีตมาคมฺม                สาธุชีวีป  สหีติ. 
        คนเกาะไมฟนเล็ก ๆ  พึงจมลงในทะเลฉันใด  คนมั่งมีอาศัยความ 
เกียจครานก็ลมจมฉันนั้น. 
        (วิมลเถร)                                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๐๙. 
 
        ๗๒.  พล  จนฺโท  พล  สุริโย        พล  สมณพฺราหฺมณา 
                 พล  เวลา  สมทฺุทสฺส        พลาติพลมิตฺถิโย. 
        พระจันทร  พระอาทิตย  สมณพราหมณ  และฝงทะเล  ตางก็ 
มีกําลัง,  แตสตรีมีกําลังยิ่งกวากําลัง  (เหลาน้ัน). 
        (มหาชนก)                                        ขุ.  ชา.  นวก.  ๒๗/๒๖๑.  
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        ๗๓.  พหูน  วต  อตฺถาย                อุปฺปชฺชนฺติ  ตถาคตา     
                 อตฺิถีน  ปุริสานฺจ                เย  เต   สาสนการกา. 
        พระตถาคตเจายอมเกิดข้ึน   เพ่ือประโยชนแกคนหมูมาก  คือ 
สตรีและบุรษุผูทําตามคําสอน.  
        (วงฺคีสเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๓๗. 
         
        ๗๔.  ยตฺถ  โปส  น  ชานนฺติ          ชาติยา  วินเยน  วา 
                 น   ตตฺถ  มาน  กยิราถ        วส  อฺาตเก  ชเน. 
        ในที่ใด  ยังไมรูจักคนโดยกําเนิดหรือโดยขนบประเพณี  เม่ืออยู 
ในที่นั้น  หมูคนที่ยังไมรูจักกัน  ไมควรทําความถือตัว. 
        (มหาททฺทรโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๓๑. 
 
        ๗๕.  เย  จ  กาหนฺติ  โอวาท        นรา  พุทฺเธน  เทสิต 
                 โสตฺถึ  ปร  คมิสฺสนฺติ        วลาเหเนว  วาณิชา. 
        คนใด  จัดทําตามโอวาทที่ผูรูแสดงแลว  คนนั้นจักถึงฝงที่สวัสดี 
เหมือนพอคาถึงฝงที่สวัสดีเพราะมาวลาหก. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๗๑.  



นักธรรมโท - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๒ - หนาท่ี 26 

        ๗๖.  เย  วุฑฺฒมปจายนฺติ                นรา  ธมมฺสฺส  โกวิทา     
                ทฏิเ   ธมฺเม  จ  ปาสสา        สมฺปราโย  จ  สุคฺคติ. 
        คนรูจักขนบธรรมเนียม  ยอมยําเกรงผูเฒาผูแก  ในชาตินี้ก็มีผู 
สรรเสริญ  ชาติหนาก็ไปดี.   
        (พุทฺธ)                                                ขุ. ชา  เอก.  ๒๗/๑๒. 
 
        ๗๗.  รปูา  สทฺทา  คนฺธา  รสา        ผสฺสา  ธมมฺา  จ  เกวลา 
                 เอต  โลกามิส โฆร                เอตฺถ  โลโก  วิมุจฺฉิโต. 
        รูป  เสียง  กลิ่น  รส  ผัสสะ   และธรรมารมณนั้น  ลวนเปน 
โลกามิสอันรายกาจ,  สัตวโลกหมกมุนอยูในอารมณเหลาน้ี. 
        (พุทฺธ)                                                สฺ  ส.  ๑๕/๑๖๖. 
 
        ๗๘.  วิเทสวาส  วสโต                ชาตเวทสเมนป 
                 ขมิตพฺพ  สปฺเน                อป   ทาสสฺส  ตชฺชิต. 
        แมมีปญญารุงโรจนอยางไฟ   เมื่อยูในตางประเทศก็ควรอดทน 
คําขูเข็ญแมของทาส. 
        (มหาททฺทรโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  จตุกฺก.  ๒๗/๑๓๑.  
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                  ๑๐.  ปญญาวรรค  คือ  หมวดปญญา     
        ๗๙.  อปฺปสฺสุตาย  ปุริโส                พลิวทฺโทว  ชีรติ 
                 มสานิ  ตสฺส  วฑฺฒนฺติ        ปฺา  ตสฺส  น  วฑฺฒติ. 
        คนผูสดับนอยน้ี  ยอมแกไป  เหมือนวัวแก  อวนแตเนื้อ  แต 
ปญญาไมเจริญ.  
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๕. 
 
        ๘๐.  ชวีเตวาป  สปฺปฺโ        อป  วิตฺตปริกฺขยา 
                 ปฺาย  จ  อลาเกน        วตฺิตวาป  น   ชีวติ. 
        ถึงส้ินทรัพย  ผูมีปญญาก็เปนอยูได,  แตอับปญญาแมมีทรพัย 
ก็เปนอยูไมได. 
        (มหากปฺปนเถร)                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๐. 
 
        ๘๑.  ปฺวา  พุทฺธสิมฺปนฺโน         วิธานวิธิโกวิโท 
                 กาลฺ ู  สมยฺ ู  จ        ส  ราชวสตึ  วเส. 
        ผูมีปญญา   ถึงพรอมดวยความรู   ฉลาดในวิธีจัดการงาน 
รูกาลและรูสมัย  เขาพึงอยูในราชการได. 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๓๓๙.  
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                ๘๒.  ปฺา  หิ  เสฏา  กสุลา  วทนฺติ 
                         นกฺขตฺตราชาริว   ตารกาน  ค 
                         สีล  สิรี  จาป  สตฺจ  ธมฺโม   
                        อนฺวายิกา  ปฺวโต  ภวนฺติ. 
        คนฉลาดกลาววา  ปญญาประเสริฐ  เหมือนพระจันทรประเสริฐ 
กวาดาวทั้งหลาย   แมศีลสิริและธรรมของสัตบุรุษยอมไปตามผูมี  
ปญญา. 
        (สภงฺคโพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๔๑. 
 
        ๘๓.  มตฺตาสุขปริจฺจาคา                ปสฺเส  เจ  วิปุล  สุข 
                 จเช  มตฺตาสุข  ธีโร                สมฺปสฺส  วปุิล  สุข. 
        ถาพึงเห็นสุขอันไพบูลย   เพราะยอมเสียสละสุขสวนนอย  ผูม ี
ปญญาเล็งเห็นสุขอันไพบูลย  ก็ควรสละสุขสวนนอยเสีย. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๓. 
 
        ๘๔.  ยส  ลทฺธาน  ทุมฺเมโธ        อนตฺถ  จรติ  อตฺตโน 
                 อตฺตโน  จ  ปเรสฺจ        หึสาย  ปฏิปชฺชติ. 
        คนมีปญญาทราม  ไดยศแลวยอมประพฤติสิ่งท่ีไมเปนประโยชน 
แกตน  ยอมปฏิบัติเพ่ือเบียดเบียนทั้งตนและผูอ่ืน. 
        (หตฺถาจริย)                                        ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๔๐.  
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        ๘๕.  ยาวเทว  อนตฺถาย                ตฺต  พาลสฺส  ชายติ 
                 หนฺติ  พาลสฺส  สุกฺกส        มุทฺธ  อสฺส  วิปาตย.     
        ความรูเกิดแกคนพาล  ก็เพียงเพ่ือความฉิบหาย,  มันทําสมอง 
ของเขาใหเขว,  ยอมฆาสวนท่ีขาวของคนพาลเสีย.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๔. 
 
        ๘๖.  โย  จ  วสฺสสต  ชีเว                ทุปฺปฺโ  อสมาหิโต 
                 เอกาห  ชีวิต  เสยฺโย                ปฺวนฺตสฺส  ฌายิโน. 
        ผูใดมีปญญาทราม  มีใจไมมั่นคง  พึงเปนอยูต้ังรอยป,  สวนผูมี 
ปญญาเพงพินิจ  มีชีวิตอยูเพียงวันเดียว  ดีกวา. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๙. 
 
                   ๑๑.  ปมาทวรรค   คือ  หมวดประมาท 
                ๘๗.  พหมฺุป  เจ  สหิต  ภาสมาโน 
                         น  ตกฺกโร  โหติ  นโร  ปมตฺโต 
                         โคโปว  คาโว  คณย  ปเรส 
                         น   ภาควา  สามฺสสฺ  โหติ. 
        หากกลาวพุทธพจนไดมาก   แตเปนคนประมาท  ไมทําตาม 
พุทธพจนนั้น  ก็ไมมีสวนแหงสามัญญผล   เหมือนคนเลี้ยงโค  คอยนับ 
โคใหผูอ่ืนฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๗.  
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        ๘๘.  ยฺหิ  กิจฺจ  ตทปวิทฺธ                อกิจฺจ  ปน  กยีรติ   
                 อนฺุนฬาน  ปมตฺตาน                เตส  วฑฺฒนฺติ  อาสวา.   
        คนทอดท้ิงกิจท่ีควรทํา  ไปทํากิจท่ีไมควรทํา   เมื่อเขาถือตัว 
มัวประมาท   อาสวะยอมเจริญ.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๔. 
 
        ๘๙.  โย  จ  ปุพฺเพ  ปมชฺชิตฺวา                ปจฺฉา  โส  นปฺปมชฺชติ 
                 โสม  โลก  ปภาเสติ                        อพฺภา  มุตฺโต  ว  จนฺทิมา. 
        เมื่อกอนประมาท   ภายหลังไมประมาท  เขาชื่อวายังโลกนี้ให 
สวาง  เหมือนพระจันทรพนจากเมฆหมอกฉะน้ัน. 
        (องฺคุลิมาลเถร)                                        ม.  ม.  ๑๓/๔๘๖. 
 
                          ๑๒.  ปาปวรรค  คือ  หมวดบาป 
        ๙๐.  อิธ  โสจติ  เปจจฺ  โสจติ                ปาปการี  อภุยตฺถ  โสจติ 
                โส  โสจติ  โส วหิฺติ                ทิสฺวา  กมฺมกิลฏิมตฺตโน. 
        ผูทําบาป   ยอมเศราโศกในโลกนี้   ละไปแลวก็เศราโศก   ชื่อวา 
เศราโศกในโลกท้ังสอง,   เขาเห็นกรรมอันเศราหมองของตน  จึง 
เศราโศกและเดือดรอน. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๗.  



นักธรรมโท - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๒ - หนาท่ี 31 

        ๙๑.  อุทพินฺทุนิปาเตน                อุทกุมฺโภป  ปูรติ   
                อาปูรติ  พาโล  ปาปสฺส        โถก  โถกป  อาจิน.   
        แมหมอน้ํายังเต็มดวยหยาดน้ําฉันใด,  คนเขลาส่ังสมบาปแมทีละ 
นอย ๆ ก็เต็มดวยบาปฉันน้ัน.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๑. 
 
        ๙๒.  เอก  ธมฺม  อดีตสฺส                มุสาวาทิสสฺ  ชนฺตุโน 
                 วติิณฺณปรโลกสฺส                นตฺถิ  ปาป  อการิย. 
        คนพูดเท็จ  ลวงสัตยธรรมเสียอยางหน่ึง  ไมคํานึงถึงโลกหนา 
จะไมพึงทําบาปเปนอันไมมี. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๘. 
 
        ๙๓.  น  หิ  ปาป  กต  กมฺม        สชฺชุขีรว  มุจจฺติ 
                ฑหนฺต  พาลมนฺเวติ          ภสฺมาจฺฉนฺโนว  ปาวโก. 
        บาปกรรมท่ีทําแลวยอมไมเปลี่ยนแปลง  เหมือนนมสดท่ีรีดใน 
วันนั้น,  บาปยอมตามเผาคนเขลา  เหมือนไฟที่เถากลบไว. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๔.  
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        ๙๔.  ปาณิมฺหิ  เจ  วโณ  นาสฺส          หเรยฺย  ปาณินา  วิส      
 
                 นาพฺพณ  วิสมนฺเวติ                นตฺถิ  ปาป  อกุพฺพโต. 
        ถาฝามือไมมีแผล   ก็พึงนํายาพิษไปดวยฝามือได  ยาพิษซึมเขา 
ฝามือไมมีแผลไมไดฉันใด,  บาปยอมไมมีแกผูไมทําฉันนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๑. 
 
        ๙๕.  โย  จ  สเมติ  ปาปานิ                 อณุถูลานิ  สพฺพโส 
                 สมิตตฺตา  หิ  ปาปาน                สมโณติ  ปวุจฺจติ. 
        ผูใดระงับบาปนอยใหญไดโดยประการท้ังปวง  ทานเรียกผูนั้น 
วาสมณะ  เพราะเปนผูระงับบาปท้ังหลายได. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๐. 
 
        ๙๖.  วาณิโชว  ภย  มคฺค                        อปฺปสตฺโถ  มหาทฺธโน 
                วสิ  ชีวิตุกาโมว                        ปาปานิ  ปริวชฺชเย. 
        ควรงดเวนบาปเสีย   เหมือนพอคามีพวกนอย  มีทรัพยมาก 
เวนหนทางที่มีภัย  และเหมือนผูรักชีวิต  เวนยาพิษเสีย  ฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๑.  
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                    ๑๓.  ปุคคลวรรค  คือ  หมวดบุคคล        
        ๙๗.  อจฺจย  เทสยนฺตีน                  โย  เจ  น  ปฏิคณฺหติ 
                 โกปนฺตโร  โทสครุ                ส  เวร  ปฏมิุจฺจติ. 
        เมื่อเขาขอโทษ  ถาผูใดมีความขุนเคือง  โกรธจัด  ไมยอมรับ 
ผูนั้นชื่อวาหมกเวรไว. 
        (เทวดา)                                                ส.  ส.  ๑๕/๓๔. 
 
        ๙๘.  อปฺปกา  เต  มนุสฺเสสุ        เย  ชนา  ปารคามิโน 
                 อถาย  อิตรา  ปชา                ตีรเมวานุธาวติ. 
        ในหมูมนุษย  คนที่ถงึฝง  (นิพพาน)  มีนอย,  สวนประชา 
นอกน้ี  ว่ิงอยูตามชายฝง. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๖. 
 
        ๙๙.  อสภุาย  จิตฺต  ภาเวหิ          เอกคฺค  สุสมาหิต 
                สติ  กายคตา  ตฺยตฺถุ                 นิพฺพิทาพหุโล  ภว. 
        จงอบรมจิตใหแนวแนมั่นคง  ดวยอสุภสัญญา  จงมีสติไปในกาย 
จงมีความเบื่อหนายมาก  (ในสังขารทั้งปวง). 
        (วงฺคีสเถร)                                        ส.  ส.  ๑๕/๒๗๗.  
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        ๑๐๐.  อหึสกา  เย  มนุโย                นิจฺจ  กาเยน  สวุตา    
                  เต  ยนฺติ  อจจฺุต  าน        ยตฺถ  คนฺตฺวา  น  โสจเร. 
        มุนีเหลาใด   เปนผูไมเบียดเบียน  สํารวมทางกายเปนนิตย  มุน ี
เหลาน้ัน  ยอมไปสูสถานไมจุติ  ที่ไปแลวไมตองเศราโศก.  
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๔๕. 
 
        ๑๐๑.  เอว  กิจฺฉาภโต  โปโส         ปตุ  อปริจารโก 
                  ปตริ  มิจฺฉา  จริตฺวาน          นิรย  โส  อปุปชฺชติ. 
        ผูที่  (มารดา)  บิดาเลี้ยงมาโดยยากอยางน้ี  ไมบํารุง  (มารดา) 
บิดา  ประพฤติผิดใน  (มารดา)  บิดา  ยอมเขาถึงนรก. 
        (โสณโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  สคฺตติ.  ๒๘/๖๖. 
 
        ๑๐๒.  เอว  พุทฺธ  สรนฺตาน        ธมฺม  สงฺฆจฺ  ภิกขฺโว 
                   ภย  วา  ฉมฺภติตฺต  วา        โลมหโส  น  เหสฺสติ. 
        ภิกษุทั้งหลาย  !  เมื่อบุคคลระลึกถึงพระพุทธ  พระธรรม  และ 
พระสงฆ  อยูอยางนี้  ความกลา  ความครั่นคราม   ขนพองสยองเกลา 
จักไมมี. 
        (พุทฺธ)                                        ส.  ส.  ๑๕/๓๒๓.  
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        ๑๐๓.  เอว  มนฺทสฺส  โปสสฺส                พาลสฺส  อวิชานโต    
                   สารมฺภา  ชายเต  โกโธ                โสป  เตเนว  ฑยฺหติ. 
        ความโกรธเกิดข้ึนแกคนโงเขลาไมรูแจง  เพราะความแขงดี  เขา  
ยอมถูกความโกรธน้ันแลเผา. 
        (โพธิสตฺต)                                                ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๘๐. 
 
                ๑๐๔.  โอโนทโร  โย  สหเต  ชิฆจฺน 
                            ทานฺโต  ตปสฺสี  มิตปานโภชโน 
                            อาหารเหตุ  น  กโรติ  ปาป 
                            ต  เว  นร  สมณมาห ุ โลเก. 
        คนใดมีทองพรอง  ยอมทนความหิวได   ผูฝกตนมีความเพียร 
กินดื่มพอประมาณ  ไมทําบาปเพราะอาหาร  ทานเรียกคนน้ันแล  วา 
สมณะในโลก. 
                                                                        ขุ.  ชา.  ทสก.  ๒๗/๒๗๔. 
 
        ๑๐๕.  กาเม  คิทฺธา  กามรตา                กาเมส ุ อธมิุจฺฉิตา 
                   นรา  ปาปานิ  กตฺวาน                อุปปชฺชนฺติ  ทุคฺคตึ. 
        นรชนผูกําหนัดในกาม  ยินดีในกาม  หมกมุนในกาม  ทําบาป 
ทั้งหลาย  ยอมเขาถึงทุคติ. 
        (ปจฺเจกพุทฺธ)                                                ขุ.  ชา  สฏ ิ.  ๒๘/๓๓.  
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        ๑๐๖.  คาเม  วา  ยทิวารฺเ                  นินฺเน  วา  ยทิวา  ถเล  
                  ยตฺถ   อรหนฺโต  วิหรนฺติ        ต  ภมูิรามเณยฺยก.    
        พระอรหันตทั้งหลาย   อยูในที่ใด   คือบานก็ตาม  ปาก็ตาม   
ที่ลุมก็ตาม  ที่ดอนก็ตาม  ที่นั้นยอมเปนภูมินารื่นรมย. 
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๘. 
         
        ๑๐๗.  โจทิตา  เทวทูเตหิ                        เย  ปมชฺชนฺติ  มาณวา 
                   เต   ทีฆรตฺต  โสจนฺติ                หีนกายูปคา  นรา. 
        คนเหลาใด  อันเทวทูตตักเตือนแลว  ยังประมาทอยู,  คนเหลาน้ัน 
เขาถึงกายอันเลว  ยอมเศราโศกสิ้นกาลนาน. 
        (พุทฺธ)                                                        ม.  อุป.  ๑๔/๓๔๖. 
 
                ๑๐๘.  โจโร  ยถา  สนฺธฺมุเข  คหีโต 
                           สกมมฺุนา  หฺติ  ปาปธมฺโม 
                          เอว  ปชา  เปจฺจ  ปรมหฺิ  โลเก 
                          สกมฺมุนา  หฺติ  ปาปธมฺโม. 
        โจรผูมคีวามชั่ว  ถูกเขาจับไดซึ่งหนา  ยอมเดือดรอนเพราะกรรม 
ของตนฉันใด  ประชาผูมีความชั่ว  ละไปแลว  ยอมเดือดรอน 
เพราะกรรมของตนในโลกหนาฉันนั้น. 
        (รฏปาลเถร)                                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๗๙.  
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        ๑๐๙.  ชาติถทฺโธ  ธนถทฺโธ                โคตฺตถทฺโธ  จ  โย  นโร       
                  สฺาตึ  อติมฺเติ                ต  ปราภวโต  มุข. 
        คนใด  หยิ่งเพราะชาติ  หยิ่งเพราะทรัพย   หยิง่เพราะสกุล  ยอม 
ดูหม่ินญาติของตน  ขอนั้นเปนเหตุแหงความเส่ือมของคนน้ัน.  
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๔๗. 
 
        ๑๑๐.  ต  พฺรมูิ  อุปสนฺโตติ                กาเมสุ  อนเปกฺขิน 
                  คนฺถา  ตสฺส  น  วิชฺชนฺติ        อตาริ  โส  วิสตฺติก. 
        เราเรียกผูไมเยื่อใยในกามท้ังหลายน้ันวาผูสงบ,  เครื่องรอยรัด 
ของเขาไมมี   เขาจึงขามตัณหาวาวุนไปได. 
        (พุทฺธ)   ขุ.  สุ.  ๒๕/๕๐๑.                ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๙๕,๒๙๗. 
 
                ๑๑๑.  เตชวาป  หิ  นโร  วิจกขฺโณ 
                          สกฺกโต  พหุชนสฺส  ปูชิโต 
                          นารีน  วสงฺคโต  น  ภาสติ 
                          ราหุนา  อุปหโตว  จนฺทิมา. 
        ถึงเปนคนมีเดช  มปีญญาเฉียบแหลม   อันคนเปนอันมากสักการบูชา 
อยูในอํานาจของสตรีเสียแลว  ยอมไมรุงเรือง  เหมือนพระจันทรถูก 
พระราหูบังฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ชา  อสีติ.  ๒๘/๑๒๗.  
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        ๑๑๒.  ทูเร  สนฺโต  ปกาเสนฺติ                หิมวนฺโตว  ปพฺพโต      
                    อสนฺเตตฺถ  น  ทิสฺสนฺติ                รตฺติขิตฺตา  ยถา  สรา. 
        สัตบุรุษยอมปรากฏไดในที่ไกล  เหมือนภูเขาหิมพานต  อสัตบุรุษ 
ถึงน่ังอยูในที่นี้ก็ไมปรากฏ  เหมือนลูกศรท่ียิงไปกลางคืน. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ. ธ.  ๒๕/๕๕. 
         
        ๑๑๓.  ธีโร  โภเค  อธิคมฺเม                สงฺคณฺหาติ  จ  าตเก 
                   เตน  โส  กิตฺตึ  ปปฺโปติ                เปจฺจ  สคฺเค  ปโมทติ. 
        ผูมีปรชีาไดโภคะแลว   ยอมสงเคราะหหมูญาติ,  เพราะการ 
สงเคราะหนั้น  เขายอมไดเกียรติ  ละไปแลว  ยอมบันเทิงในสวรรค. 
        (โพธิสตฺต)                                        ขุ.  ชา.  ฉกฺก.  ๒๗/๒๐๕. 
         
                ๑๑๔.  น  ปณฺฑติา  อตฺตสุขสฺส  เหตุ 
                           ปาปานิ  กมฺมานิ  สมาจรนฺติ 
                           ทุกฺเขน  ผุฏา  ขลิตาป  สนฺตา 
                           ฉนฺทา  จ  โทสา  น  ชหนฺติ  ธมฺม. 
        บัณฑิต   ยอมไมประพฤติกรรมชัว่  เพราะเหตุแหงสุขเพ่ือตน, 
สัตบุรุษอันทุกขถูกตอง  แมพลาดพลั้งไป  ก็ไมยอมละธรรม  เพราะ 
ฉันทาคติและโทสาคติ. 
        (สรภงฺคโพธิสตฺต)                                ชาตกฏกถา.  ๗/๓๘๘.  
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         ๑๑๕.  น  เว  อนตฺถกุสเลน           อตฺถจริยา  สุขาวหา   
                   หาเปติ  อตฺถ  ทุมฺเมโธ        กป  อารามโิก  ยถา. 
        การบําเพ็ญประโยชนโดยไมฉลาดในประโยชน   ก็นําความสุข 
มาใหไมไดเลย,   ผูมีปญญาทรามยอมพราประโยชน   ดุจลิงเฝาสวน 
ฉะน้ัน.  
๑๕. 

         
        ๑๑๖.  น  ห ิ  สพฺเพสุ  าเนสุ         ปุริโส  โหติ  ปณฺฑิโต 
                   อิตฺถีป  ปณฺฑิตา  โหติ         ตตฺถ  ตตฺถ  วิจกฺขณา. 
        บุรุษจะเปนบัณฑิตในที่ทั้งปวงก็หาไม,  แมสตรีก็เปนบัณฑิตมี 
ปญญาเฉียบแหลมในท่ีนัน้  ๆ  ไดเหมือนกัน. 
        (เทวดา)                                        ขุ.  ชา.  อฏก.  ๒๗/๒๔๑. 
         
                ๑๑๗.  นินฺทาย  นปฺปเวเธยฺย 
                           น  อุณณฺเมยฺย  ปสสิโต  ภิกฺข ุ
                           โลก  สห  มจฺฉริเยน 
                           โกธ  เปสุณิยฺจ  ปนุเทยฺย. 
        ภิกษุไมควรหว่ันไหวเพราะนินทา   ไดรับสรรเสริญ  ก็ไมควร 
เหิมใจ   พึงบรรเทาความโลภกับความตระหน่ี  ความโกรธ   และความ 
สอเสียดเสีย. 
        (พุทฺธ)  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๑๖.        ขุ.  มหา.  ๒๙/๔๖๔,๔๖๖.  
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        ๑๑๘.  ปณฺฑิโต  จ  วิยตฺโต  จ          วิภาวี  จ  วิจกฺขโณ    
                  ขปฺิป   โมเจติ  อตฺตาน        มา  ภายิตฺถาคมิสฺสติ.  
        ผูฉลาดเฉียบแหลม  แสดงเหตุและไมใชเหตุไดแจมแจง  และ 
คาดเห็นผลประจักษ   ยอมเปลื้องตน  (จากทุกข)   ไดฉับพลัน  อยา 
กลัวเลย  เขาจักกลับมาได. 
        (ราช)                                         ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๓๔๔. 
 
        ๑๑๙.  ปณฺฑิโตติ  สมฺาโต        เอกจริย  อธฏิ ิโต 
                  อถาป  เมถุเน  ยุตฺโต        มนฺโทว  ปริกสิฺสติ. 
        ผูต้ังใจประพฤติตนเปนคนโสด   เขารูกันวาเปนบัณฑิต,  สวน 
คนโงฝกใฝในเมถุน  ยอมเศราหมอง. 
        (พุทฺธ)   ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๙๔.        ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๘๖. 
 
                ๑๒๐.  ปหาย  ปฺจาวรณานิ  เจตโส 
                           อุปกฺกิเลเส   พฺยปนุชชฺ  สพฺเพ 
                           อนิสฺสิโต  เฉตฺวา  สิเนหโทส 
                           เอโก  จเร  ขคฺควิสาณกปฺโป. 
        ผูฉลาดและเครื่องกั้นจิต  ๕  ประการ  กําจัดอุปกิเลสทั้งหมด  ตัดรัก 
และชังแลว  อันตัณหาและทิฏฐิอาศัยไมได  พึงเที่ยวไปผูเดียวเหมือน 
นอแรดฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)        ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๓๘.        ขุ.  จู.  ๓๐/๔๑๐.  
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        ๑๒๑.  ปุตฺตา  มตฺถิ  ธนมตฺถิ                 อิติ  พาโล  วิหฺติ  
                    อตฺตา  หิ  อตฺตโน  นตฺถิ                กุโต  ปุตฺตา  กุโต  ธน. 
        คนเขลาคิดวา  เรามีบุตร   เรามีทรัพย  จึงเดือดรอน,  ที่แทตน 
ของตนก็ไมมี  จะมีบุตร  มีทรัพย  มาแตที่ไหนเลา.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๓. 
 
        ๑๒๒.  พฺรหฺมาติ  มาตาปตโร                ปุพฺพาจริยาติ  วุจจฺเร 
                    อาหุเนยฺยา  จ  ปุตฺตาน                ปชาย  อนุกมฺปกา. 
                มารดาบิดา  ทานวาเปนพรหม   เปนบุรพาจารย  เปนที่นับถือ 
ของบุตร  และเปนผูอนุเคราะหบุตร. 
        (โสณโพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  สตฺตติ.  ๒๗/๖๖. 
 
        ๑๒๓.  มธุวา  มฺตี  พาโล                ยาว  ปาป  น  ปจฺจติ, 
                   ยทา  จ  ปจฺจตี  ปาป                  อถ  ทกุข  นิคจฺฉติ. 
        ตราบเทาท่ีบาปยังไมใหผล  คนเขลายังเขาใจวามีรสหวาน,  แต 
บาปใหผลเมื่อใด  คนเขลายอมประสบทุกขเมื่อน้ัน. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๔.  
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        ๑๒๔.  ย  อุสฺสุกฺกา  สงฺฆรนฺติ                อลกฺขกิา  พหุ  ธน   
                   สิปฺปวนฺโต  อสิปฺปา  วา        ลกขฺิกา  ตานิ  ภุฺชเร.  
        คนไมมีโชค  มีศิลปหรือไมมีศิลปก็ตาม   ขวนขวายรวบรวม 
ทรัพยใดไวไดเปนอันมาก   สวนคนมีโชคยอมบริโภคทรัพยเหลาน้ัน.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ชา.  ติก.  ๒๗/๑๑๗. 
         
        ๑๒๕.  ย  ย  ชนปท  ยาติ                        นิคเม  ราชธานิโย 
                    สพฺพตฺถ  ปูชิโต  โหติ                  โย  มตฺิตาน  น  ทพฺุภติ. 
        ผูไมประทุษรายมิตร  ไปสูแวนแควน  ตําบลหรือเมืองหลวง 
ใด ๆ  ก็ตาม  ยอมมีผูบูชาในที่ทั้งปวง. 
        (เตมิยโพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๕๔. 
 
        ๑๒๖.  ยโต  จ  โหติ  ปาปจฺโฉ                อหิริโก  อนาทโร 
                   ตโต  ปาป  ปสวติ                        อปาย  เตน  คจฺฉติ. 
        คนปรารถนาลามก  ไมละอาย  ไมเอ้ือเฟอ  เพราะเหตุใด,  เขา 
ยอมสรางบาปเพราะเหตุนั้น  เขาไปสูอบาย  เพราะเหตุนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๕๖.  
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        ๑๒๗.  ยมฺหา  ธมมฺ  วิชาเนยิย                สมมฺาสมฺพุทฺธเทสิต    
                   สกฺกจฺจ  น  นมสฺเสยฺย                อคฺคิหุตฺตว   พฺราหฺมโณ. 
        บุคคลรูแจงธรรม   ที่พระสัมมาสัมพุทธเจาทรงแสดงแลว  จาก 
ผูใด  พึงนอบนอมผูนั้นโดยเคารพ  เหมือนพราหมณนับถือการบูชาไฟ 
ฉะน้ัน.  
        (พุทฺธ)                                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๘. 
 
        ๑๒๘.  ยสฺส  ปาป  กต  กมมฺ                กุสเลน  ปถียติ 
                    โสม  โลก  ปภาเสติ                 อพฺภา  มุตฺโตว  จนฺทิมา. 
        ผูใดทํากรรมชั่วแลว  ละเสียไดดวยกรรมด,ี   ผูนั้นยอมยังโลกน้ี 
ใหสวาง  เหมือนพระจันทรพนจากเมฆหมอกฉะนั้น. 
        (องฺคุลิมาล)                                        ม.  ม.  ๑๒/๔๘๗. 
 
        ๑๒๙.  ยสฺส  รุกขฺสสฺ  ฉายาย                นิสีเทยฺย  สเยยฺย  วา 
                   น  ตสฺส  สาข  ภฺเชยฺย         มิตฺตทุพฺโภ   หิ  ปาปโก. 
        บุคคลนั้นหรือนอนที่รมเงาตนไมใด    ไมควรหักกิ่งตนไมนั้น, 
เพราะผูประทุษรายมิตร  เปนคนเลวทราม. 
        (โพธิสตฺต)                                        ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๒๖.     
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        ๑๓๐.  เย  จ  ธมฺมสสฺ  กุสลา                โปราณสฺส  ทิสปติ     
                   จาริตฺเตน  จ  สมฺปนฺนา                น  เต  คจฺฉนฺติ  ทคฺุคตึ. 
        ชนเหลาใด   ฉลาดในขนบธรรมเนียมโบราณ  และประกอบดวย 
จารีตประเพณีดี,  ชนเหลาน้ัน  ยอมไมไปสูทุคติ.  
        (โสณโพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  สตฺตติ.  ๒๘/๖๓. 
         
        ๑๓๑.  เย  น  กาหนฺติ  โอวาท                นรา  พุทฺเธน  เทสิต 
                   พฺยสน  เต  คมิสฺสนฺติ                รกฺขสหีิว  วาณิชา. 
        ผูใดจักไมทําตามโอวาทท่ีผูรูแสดงแลว,  ผูนั้นจักถึงความยอยยับ 
เหมือนพอคาถึงความยอยยับเพราะพวกโจรสลัดฉะน้ัน. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ชา.  ทุก.  ๒๗/๗๑. 
 
        ๑๓๒.  โย  จตฺตาน  สมุกฺกเส                ปเร  จ  อวชานติ 
                   นิหีโน  เสน  มาเนน                ต  ชฺา  วสโล  อิติ. 
        ผูใดยกยองตนและดูหม่ินผูอ่ืน,   เปนคนเลวเพราะการถือตัวเอง 
พึงรูผูนั้นวาเปนคนเลว. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๕๑.  
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        ๑๓๓.  โย  จ  สีลฺจ  ปฺ ฺจ        สุตฺจตฺตนิ  ปสฺสติ     
                   อุภินฺนมตฺถ  จรติ                        อตฺตโน  จ  ปรสฺส  จ. 
        ผูใดเห็นศีล   ปญญา  และสุตะ  ในตน.  ผูนัน้ยอมประพฤติ 
ประโยชนตนและผูอ่ืนทั้ง  ๒  ฝาย.  
        (โพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  สตฺตก.  ๒๗/๒๒๑. 
 
        ๑๓๔.  โย  จ  เมตฺต  ภาวยติ                  อปฺปมาณ   ปฏิสฺสโต 
                   ตนู  สโยชนา  โหนฺติ                ปสฺสโต  อุปธิกฺขย. 
        ผูใดมีสติเฉพาะหนา  เจริญเมตตาไมมีประมาณ,  สังโยชน 
ของผูเห็นความสิ้นแหงอุปธินั้น  ยอมเบาบาง. 
        (พุทฺธ)                                        องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๕๒. 
 
        ๑๓๕.  โย  ทนฺธกาเล  ตรติ                  ตรณีเย  จ  ทนฺธเย 
                   อโยนิโส  สวิธาเนน                พาโล  ทกฺุข  นิคจฺฉติ. 
        ผูใดยอมรีบในกาลท่ีควรชา   และชาในกาลท่ีควรรีบ,  ผูนั้น 
เปนคนเขลา  ยอมถึงทุกข  เพราะการจัดทําโดยไมแยบคาย. 
        (สมฺภูตเถร)                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๑๓.  
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        ๑๓๖.  โย  ทนฺธกาเล  ทนฺเธติ         ตรณีเย  จ  ตารเย  
                   โยนิโส  สวิธาเนน                        สขุ  ปปฺโปติ  ปณฺฑิโต. 
        ผูใดชาในกาลท่ีควรชา และรีบในกาลท่ีควรรีบ,  ผูนั้นเปนผู 
ฉลาด  ยอมถงึสุข  เพราะการจัดทําโดยแยบคาย.  
        (สมฺภูตเถร)                                        ขุ.  เถร.   ๒๖/๓๑๓. 
 
        ๑๓๗.  โย  น  หนฺติ  น  ฆาเตติ          น  ชินาติ  น  ชาปเย 
                      เมตฺตโส  สพฺพภูตาน          เวรนฺตสฺส  น  เกนจิ. 
        ผูใดไมฆาเอง   ไมใหผูอ่ืนฆา   ไมชนะเอง  ไมใหผูอ่ืนชนะ, 
ผูนั้น  ชื่อวามีเมตตาตอสัตวทั้งปวง  และไมมีเวรกับใคร ๆ. 
        (พุทฺธ)                                                องฺ.  อฏก.  ๒๓/๑๕๒. 
 
        ๑๓๘.  โย  มาตร  ปตร  วา                มจฺโจ  ธมฺเมน  โปสติ 
                    อิเธว  น  ปสสนฺติ                        เปจฺจ  สคฺเค  ปโมทติ. 
        ผูใดเลี้ยงมารดาบิดาโดยธรรม    บัณฑิตยอมสรรเสริญผูนั้นใน 
โลกนี,้  เขาละไปแลว  ยอมบันเทิงในสวรรค. 
        (สุวรฺณสามโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๙๖.  
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                ๑๓๙.  โย  เว  กตฺู   กตเวทิ  ธีโร     
                                กลฺยาณมิตฺโต  ทฬฺหภตฺติ  จ  โหติ 
                                ทุกขฺติสฺส   สกฺกจจฺ   กโรติ  กิจจฺ 
                                  ตถาวิธ  สปฺปุริส  วทนฺติ.  
        ผูมีปรชีาใด   เปนคนกตัญูกตเวที  มีกลัยาณมิตรสนิทสนมกัน 
และชวยทํากิจของมิตรผูตกยากโดยเต็มใจ    ทานเรียกคนอยางนั้นวา 
สัตบุรุษ. 
        (สรภงฺคโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๔๑. 
 
        ๑๔๐.  โย  หเว  อิณมาทาย           ภุฺชมาโน  ปลายติ 
                   น  ห ิ เต  อณิมตฺถีติ         ต  ชฺา  วสโล  อิติ. 
        ผูใด   กูหน้ีเขามากินมาใชแลวหลบหนีไป  ดวยปฏิเสธวาหน้ีของ 
ทานไมมี   พึงรูผูนั้นวาเปนคนเลว. 
        (พุทฺธ)                                          ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๔๐. 
 
                ๑๔๑.  โย  โหติ  พฺยตฺโต   จ  วิสารโท  จ 
                              พหุสสฺุโต  ธมฺมธโร  จ  โหติ 
                           ธมมฺสฺส  โหติ  อนุธมฺมจาร ี
                           ส   ตาทิโส  วุจฺจติ  สงฺฆโสภโณ. 
        ผูใดเปนคนฉลาด   แกลวกลา  เปนผูฟงมาก  ทรงธรรม  และ 
ประพฤติธรรมสมควรแกธรรม,  คนเชนนั้นทานเรียกวา  ยังหมูใหงดงาม. 
        (พุทฺธ)                                        องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๑๐. 
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                ๑๔๒.  ราคจฺ  โทสฺจ  ปหา  โมห   
                                   สนทฺาลยิตฺวาน   สโยชนานิ 
                                     อสนฺตส  ชีวิตสงฺขยมฺห ิ
                                   เอโก  จเร   ขคฺควิสาณกปฺโป.  
        บัณฑิตละราคะ  โทสะ   และโมหะ   ทําลายสังโยชนไดแลว 
ยอมไมหวาดเสียวในสิ้นชีวิต.   พึงเที่ยวไปผูเดียวเหมือนนอแรด 
ฉะน้ัน. 
          (พุทฺธ)   ขุ.  สุ.  ๒๕/๓๓๙.                ขุ.  จู.  ๓๐/๔๒๖, ๔๒๗. 
 
        ๑๔๓.  สเจ  อินฺทฺริยสมฺปนฺโน           สนฺโต  สนฺติปเท  รโต 
                    ธาเรติ  อนฺติม  เทห                 เชตฺวา  มาร  สวาหน. 
          ถาเปนผูมีอินทรียสมบูรณ  สงบและยินดีในทางสงบแลว  จึงชื่อ 
วาชนะมารพรอมท้ังพาหนะ  ทรงไวซึ่งกายอันมีในที่สุด. 
          (พุทฺธ)                                                ขุ.  อิติ.  ๒๕/๒๗๑. 
 
         ๑๔๔.  สเจ  ภายถ  ทุกฺขสฺส                   สเจ  โว  ทุกขฺมปฺปย 
                     มา  กตฺถ  ปาปก  กมมฺ        อาวี     วา  ยทิ  วา  รโห. 
          ถาทานกลัวทุกข  ถาทานไมรักทุกข,   ก็อยาทําบาปกรรมทั้งใน 
ที่แจงท้ังในท่ีลับ. 
          (พทฺธ)                                                ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๕๐. 
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                ๑๔๕.  สพฺพา  ทิสา  อนุปรคิมฺม   เจตสา    
                            เนวชฺฌคา  ปยตรมตฺตนา  กฺวจิ 
                            เอว  ปโย  ปุถุ  อตฺตา  ปเรส 
                            ตสฺมา  น  หึเส  ปร  อตฺตกาโม.  
        เราคิดคนหาทุกทิศแลว  ก็ไมพบผูอ่ืนซึ่งเปนท่ีรักยิ่งกวาตน 
ในที่ไหน ๆ,  ถึงผูอ่ืนก็มีตนเปนที่รักมากอยางนี้  เพราะฉะนั้น  ผูรักตน 
จึงไมควรเบียดเบียนผูอ่ืน.  
        (พุทฺธ)                                        ส.  ส.  ๑๕/๑๐๙. 
         
        ๑๔๖.  สลาภ  นาติมฺเยฺย        นาฺเส  ปหยฺจเร 
                   อฺเส  ปหย  ภิกขฺุ        สมาธึ   นาธคิจฺฉติ. 
        ไมพึงดูหม่ินลาภของตน   ไมควรเท่ียวปรารถนาลาภของผูอ่ืน 
ภิกษุปรารถนาลาภของผูอ่ืน   ยอมไมบรรลุสมาธิ. 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๖๕. 
 
        ๑๔๗.  สาติเยสุ  อนสฺสาวี            อติมาเน  จ  โน  ยุโต 
                    สณฺโห  จ  ปฏิภาณวา            น  สทฺโธ  น  วิรชชฺติ. 
        ผูไมระเริงไปในอารมณที่ชอบใจ  ไมประกอบในความดูหม่ิน 
เปนผูละเอียดเฉียบแหลม  ยอมไมเชือ่งาย  ไมหนายแหนง. 
        (พุทฺธ)  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๕๐๑.        ขุ.  มหา.  ๒๙/๒๗๙,๒๘๔. 
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        ๑๔๘.  สารตฺตา  กามโภเคสุ        คิทฺธา  กาเมสุ  มุจฺฉิตา   
                    อติสาร  น  พุชฺฌนฺติ         มจฺฉา  ขิปฺปว  โอฑฺฑิต. 
        ผูติดใจในการบริโภคกาม  ยินดีหมกมุนในกามท้ังหลาย  ยอม 
ไมรูสึกซึ่งความถลําตัว  เหมือนปลาถลันเขาลอบท่ีเขาดักไวไมรูสึกตัว 
ฉะน้ัน.  
        (พุทฺธ)                                                ส.  ส.  ๑๕/๑๐๘. 
         
                ๑๔๙. สุปเนน  ยถาป  สงฺคต 
                          ปฏิพุทฺโธ  ปุริโส  น  ปสฺสติ 
                          เอวมฺป  ปยายิต  ชน  
                          เปต  กาลกต  น  ปสฺสติ. 
        คนผูต่ืนข้ึนแลว   ยอมไมเห็นอารมณอันประจวบดวยความฝน 
ฉันใด,  คนผูอยูยอมไมเห็นชนอันตนรักทํากาละลวงไปฉันนั้น. 
        (พุทฺธ)   ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๙๒.                ขุ.    มหา.  ๒๙/๑๕๑,๑๕๒. 
 
        ๑๕๐.  เสหิ  ทาเรหิ  อสนฺตุฏโ        เวสิยาสุ  ปทุสฺสติ 
                   ทุสฺสติ  ปรทาเรสุ                        ต  ปราภวโต  มุข. 
        ผูไมสันโดษดวยภริยาของตน  ยอมซุกซนในหญิงแพศยา  และ 
ประทุษรายในภริยาของคนอ่ืน,  นั่นเปนเหตุแหงความเส่ือม. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๔๘. 
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                            ๑๔. ปญุญวรรค  คือ  หมวดบุญ    
      ๑๕๑.  อิธ  นนฺทติ  เปจฺจ  นฺนทติ         กตปุฺโ  อุภยตฺถ  นนฺทติ 
            ปุฺ  เม  กตนฺติ  นนฺทติ        ภิยฺโย  นนทฺติ  สุคตึ  คโต. 
        ผูทําบุญแลว  ยอมยินดีในโลกนี้  ตายแลว  ยอมยินดี  ชือ่วา 
ยอมยินดีในโลกท้ังสอง.   เขายอมยินดีวาเราทําบุญไวแลว  ไปสูสุคติ 
ยอมยินดียิ่งข้ึน 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒/๑๗. 
         
        ๑๕๒.  อิธ  โมทติ  เปจฺจ  โมทติ         กตปุฺโ  อุภยตฺถ  โมทติ 
                    โส  โมทติ  โส  ปโมทติ         ทิสฺวา  กมฺมวิสุทฺธมิตฺตโน. 
        ผูทําบุญแลว  ยอมบันเทิงในโลกนี้  ละไปแลว  ยอมบันเทิง 
ชื่อวายอมบันเทิงในโลกทั้งสอง,   เขาเห็นความบริสุทธแหงกรรมของ 
ตนแลว  ยอมบันเทิงปราโมทย. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๑๗. 
         
        ๑๕๓.  ปุฺฺเจ  ปุริโส  กยิรา        กยิราเถน  ปุนปฺปุน 
                    ตมฺหิ  ฉนฺท  กยิราถ                สุโข  ปุฺสฺส  อุจฺจโย. 
        ถาบุรุษจะพึงทําบุญ  ควรทําบุญน้ันบอย ๆ  ควรทําความพอใจ 
ในบุญน้ัน  การส่ังสมบุญนําความสุขมาให. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๐. 
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        ๑๕๔.  มาวมฺเถ  ปุฺสฺส           น  มตฺต  อาคมิสฺสติ   
                    อุทพินฺทุนิปาเตน                   อุทกุมฺโภป  ปูรติ 
                    อาปูรติ  ธีโร  ปุสฺส            โถก  โถกป  อาจิน. 
        ไมควรดูหม่ินตอบุญวา  มีประมาณนอย  จัดไมมาถึง,  แม 
หมอน้ํายอมเต็มไดดวยหยาดน้ําที่ตก  ฉันใด,    ผูมีปญญาส่ังสมบุญ  
แมทีละนอย ๆ  ยอมเต็มไดดวยบุญ  ฉันนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๑. 
 
        ๑๕๕.  สหาโย  อตฺถชาตสฺส        โหติ  มิตฺต  ปุนปปุน 
                    สย  กตานิ  ปุานิ          ต มิตฺต  สมฺปรายิก. 
        สหายเปนมิตรของคนผูมีความตองการเกิดข้ึนบอย ๆ,  บุญ 
ทั้งหลายท่ีตนทําเอง  บุญน้ันจะเปนมิตรในสัมปรายภพ. 
        (พุทฺธ)                                                ส.  ส.  ๑๕/๕๑. 
 
                  ๑๕.  มัจจุวรรค  คือ  หมวดความตาย 
        ๑๕๖.  อจฺจยนฺติ  อโหรตฺตา        ชีวิต  อุปรุชฌฺติ 
                   อายุ  ขีวติ  มจฺจาน           กุนฺนทีนว   โอทก. 
        วันคืนยอมลวงไป  ชวิีตยอมหมดเขาไป  อายุของสัตวยอม 
สิ้นไป  เหมือนนํ้าแหงแมน้ํานอย ๆ ฉะน้ัน. 
        (พุทฺธ)  ส.  ส.  ๑๕/๑๕๙.                        ขุ.  มหา.  ๒๙/๑๔๔. 
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        ๑๕๗.  อปฺปมายุ  มนุสฺสาน             หิเฬยฺย  น  สุโปริโส     
                    จเรยฺยาทิตฺตสีโสว                     นตฺถิ  มจฺจุสฺส  นาคโม. 
        อายุของมนุษยมีนอย  คนดีพึงดูถูกอายุนั้นเสีย  พึงประพฤติดุจ 
คนที่ศีรษะถูกไฟไหม  มฤตยูจะไมมาถึงยอมไมมี.  
        (พุทธ)  ส.  ส.   ๑๕/๑๕๘.                ขุ.  มหา.  ๑๙/๑๔๓. 
 
        ๑๕๘.  ทหรา  จ  มหนฺตา  จ             เย  พาลา  เย  จ  ปณฑฺิตา 
                    สพฺเพ  มจฺจวุส  ยนฺติ             สพฺเพ  มจฺจุปรายนา. 
        ทั้งเด็ก  ทั้งผูใหญ   ทัง้เขลา  ทั้งฉลาด  ลวนไปสูอํานาจแหง 
ความตาย   ลวนมีความตายเปนเบื้องหนา. 
        (พุทฺธ)  นัย-  ท.ี  มหา.  ๑๐/๑๔๑.        ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๔๔๘. 
 
                ๑๕๙. น  อนฺตลิกฺเข  น  สมทฺุทมชฺเฌ 
                          น  ปพฺพตาน  วิวร  ปวีส 
                          น  วิชฺชตี  โส  ชคติปฺปเทโส 
                          ยตฺรฏ ิต  นปฺปสเหยยฺ  มจฺจุ. 
            จะอยูในอากาศ  อยูกลางสมุทร   เขาไปสูหลืบเขา  ก็ไมพนจาก 
มฤตยูได  ประเทศคือดินแดนท่ีมฤตยูจะไมรุกรานผูอยู  ไมมี. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๒. 
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        ๑๖๐.  ปุปฺผานิ  เหว  ปจินนฺต             พฺยาสตฺตมนส  นร    
                   อติตฺต  เยว  กาเมสุ                          อนฺตโก  กุรุเต  วส. 
        ความตายยอมทําคนเก็บดอกไม  (กามคุณ)   มใีจของในอารมณ 
ตาง ๆ  ไมอ่ิมในกาม  ไวในอํานาจ.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๑. 
 
        ๑๖๑.  ยถา  ทณฺเฑน  โคปาโล      คาโว  ปาเชติ  โคจร 
                  เอว  ชรา  จ  มจฺจุ  จ            อายุ  ปาเชนฺติ  ปาณิน. 
        ผูเลี้ยงโค  ยอมตองฝูงโคไปสูที่หากินดวยพลองฉันใด,  ความแก 
และความตาย  ยอมตอนอายุของสัตวมีชีวิตไปฉันน้ัน. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๓. 
 
        ๑๖๒.  ยถาป  กุมฺภการสฺส        กตา  มตฺติกภาชนา 
                    สพฺเพ  เภทปริยนฺตา          เอว  มจฺจาน  ชีวิต. 
        ภาชนะดินที่ชางหมอทําแลว  ลวนมีความแตกเปนที่สุด  ฉันใด, 
ชีวิตของสัตวทั้งหลาย  กฉั็นนั้น. 
        (พุทฺธ)                        นัย-ที.  มหา.  ๑๐/๑๔๑.  ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๔๔๘. 
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        ๑๖๓.  ยถา  วาริวโห  ปูโร        วเห  รุกฺเข  ปกูลเช  
                      เอว  ชราย  มรเณน        วุยฺหนฺเต  สพฺพปาณิโน. 
                หวงน้ําท่ีเต็มฝง  พึงพัดตนไมซึ่งเกิดที่ตลิ่งไปฉันใด,  สัตวมี 
ชีวิตท้ังปวง  ยอมถูกความแกและความตายพัดไปฉันนั้น. 
        (เตมิยโพธิสตฺต)                        ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๑๖๔. 
 
                            ๑๖. วาจาวรรค  คือ  หมวดวาจา  
 
        ๑๖๔.  กลฺยาณิเมว  มฺุเจยฺย              น  หิ  มุเฺจยฺย  ปาปก 
                   โมกฺโข  กลฺยาณิยา  สาธุ      มุตฺวา  ตปฺปติ  ปาปก. 
        พึงเปลงวาจางามเทาน้ัน  ไมพึงเปลงวาจาชั่วเลย  การเปลงวาจา 
งามยังประโยชนใหสําเร็จ  คนเปลาวาจาชั่วยอมเดือดรอน. 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒๘. 
 
        ๑๖๕.  ตเมว  วาจ  ภาเสยฺย        ยายตฺตาน  น  ตาปเย 
                   ปเร  จ  น  วหิึเสยฺย        สา  เว  วาจา  สุภาสิตา. 
        บุคคลพึงกลาววาจาท่ีไมเปนเหตุยังตนใหเดือดรอน  และไมเปน 
เหตุเบียดเบียนผูอ่ืน,  วาจานั้นแล  เปนสุภาษิต. 
        (วงฺคีสเถร)                                 ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๔๑๑. 
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         ๑๖๖.  นาติเวล  ปภาเสยฺย   น          ตุณฺหี  สพฺพทา  สิยา 
                       อวิกิณฺณ  มิต  วาจ                ปตฺเต  กาเล  อุทีริเย. 
        ไมควรพูดจนเกินกาล  ไมควรน่ิงเสมอไป  เมื่อถึงเวลา  ก็ควรพูด   
พอประมาณ  ไมฟนเฝอ.  
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ชา.  มหา.  ๒๘/๓๓๘. 
 
        ๑๖๗.  ปยวาจเมว  ภาเสยฺย          ยา  วาจา  ปฏินนฺทิตา 
                    ย  อนาทาย  ปาปานิ        ปเรส  ภาสเต  ปย. 
        ควรกลาววาจาที่นารักอันผูฟงยินดีเทาน้ัน  เพราะคนดีไมนําพา 
คําชั่วของผูอ่ืนแลว  กลาวแตคําไพเรา. 
        (วงฺคีสเถร)                                ขุ.  สุ.  ๒๕/๔๑๒. 
 
        ๑๖๘.  ปุริสสฺส  หิ  ชาตสฺส          กุธาร ี ชายเต  มุเข 
                   ยาย  ฉินฺทติ  อตฺตาน        พาโล  ทุพฺภาสิต  ภณ. 
        คนที่เกิดมา  มีผ่ึงเกิดอยูในปาก   คนโงกลาวคําไมดี  ก็ชื่อวา 
เอาผ่ึงถากตัวเอง. 
        (พุทฺธ)                                        องฺ.  ทสก.  ๒๔/๑๘๕.  
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        ๑๖๙.  ยฺหิ  กยิรา  ตฺหิ  วเท               ย  น  กยิรา  น  ต  วเท   
                  อกโรนฺต  ภาสมาน                               ปริชานนฺติ  ปณิฑิตา. 
        บุคคลทําส่ิงใด  ควรพูดสิ่งน้ัน  ไมทําส่ิงใด  ไมควรพูดสิ่งนั้น, 
บัณฑิตยอมกําหนดรูคนที่ไมทํา  ไดแตพูด.  
        (หาริตเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๐๙. 
         
        ๑๗๐.  โย  อตฺตเหตุ  ปรเหตุ               ธนเหตุ  จ  โย  นโร 
                    สกฺขิปุฏโ  มุสา  พฺรูติ      ต  ชฺา  วสโล  อิติ.   
 
        คนใด  ถูกอางเปนพยาน  เบิกความเท็จ  เพราะตนก็ดี  เพราะ 
ผูอ่ืนก็ดี   เพราะทรัพยก็ดี  พึงรูวาผูนั้นเปนคนเลว. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ส.ุ  ๒๕/๓๕๐. 
 
        ๑๗๑.  โย  นินฺทิย  ปสสติ                             ต  วา  นินฺทติ  โย  ปสสิโย 
                   วิจินาติ  มุเขน  โส  กลึ             กลินา  เตน  สุข  น  วินฺทติ. 
        ผูใดสรรเสริญคนควรติ  หรือติคนที่ควรสรรเสริญ,  ผูนั้นยอม 
เก็บโทษดวยปาก   เขาไมไดสุขเพราะโทษนั้น. 
        (พุทธฺ)                                                องฺ.  จตุกฺก.  ๒๑/๔. 
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        ๑๗๒.  สหสฺสมป  เจ  วาจา         อนตฺถปทสฺหิตา   
                    เอก  อตฺถปท  เสยฺโย        ย  สุตฺวา  อุปสมฺมติ. 
        ถามีวาจาที่ประกอบดวยขอความซ่ึงเปนประโยชนแมต้ังพัน, 
ขอความท่ีเปนประโยชน  บทเดียว  ทีฟ่งแลวสงบระงับได  ประเสริฐ  
กวา. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๘. 
 
                      ๑๗. วิริยวรรค  คือ  หมวดความเพียร 
         ๑๗๓.  อปฺปเกนป  เมธาวี                ปาภเฏน  วิจกฺขโณ 
                    สมุฏาเปติ  อตฺตาน        อณ  อคฺคึว  สนฺธม. 
        ผูมีปญญาเฉลียวฉลาด   ยอมต้ังตนไดดวยตนทุนแมนอย 
เหมือนคนกอไฟนอยข้ึนฉะนั้น. 
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๒. 
 
        ๑๗๔.  อโมฆ  ทิวส  กริรา        อปฺเปน  พหุเกน  วา 
                    ย  ย  วิวหเต  รตฺติ                ตทูนนฺตสฺส  ชีวิต. 
        ควรทําวันคืนไมใหเปลาจากประโยชนนอยหรือมาก  เพราะ 
วันคืนผานบุคคลใดไป  ชีวิตของบุคคลน้ัน  ยอมพรองจากประโยชน 
นั้น. 
        (สิริมณฺฑเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๓๕.  
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        ๑๗๕.  อุฏิาตา  กมมฺเธยฺเยสุ                     อปฺปมตฺโต  วิธานวา    
                    สม  กปฺเปติ  ชีวิต                             สมฺภต  อนรุกขฺติ. 
        ผูขยันในหนาท่ีการงาน  ไมประมาท  เขาใจจัดการ  เลี้ยงชวิีตพอ 
สมควร  จึงรักษาทรัพยที่หามาได. 
        (พุทฺธ)                                        องฺ.  อฏก.  ๒๓/๒๙๘. 
 
        ๑๗๖.  จกฺขุมา  วิสมานีว                วิชฺชมาเน  ปรกฺกเม 
                   ปณฺฑิโต  ชีวโลกสฺมึ           ปาปานิ  ปรวิชฺชเย. 
        เมื่อความบากบ่ันมีอยู   บัณฑิตพึงเวนบาปในโลกน้ีเสีย  เหมือน 
คนมีจักษุเวนทางอันไมเรียบรอยฉะน้ัน. 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  อุ.  ๒๕/๑๔๙. 
 
        ๑๗๗.  โย  จ  วสฺสสต  ชีเว        กสุีโต   หีนวรีโิย 
                     เอกาห  ชีวิต  เสยฺโย        วิริย  อารภโต  ทฬฺห. 
        ผูเกียจคราน  มีความเพียรเลว  พึงเปนอยูต้ังรอยป  สวนผู 
ปรารภความเพียรมั่นคง  มีชีวิตอยูเพียงวันเดียว  ก็ประเสริฐกวา. 
 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๓๐. 
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        ๑๗๘.  โย  จ  สีตฺจ  อุณหฺฺจ     ติณา  ภิยฺโย  น  มฺติ 
                    กร  ปุริสกิจจฺานิ                            โส,  สุขา น  วิหายติ. 
        ผูไมสําคัญความหนาวและความรอนใหยิ่งไปกวาหญา  ทํากิจ   
ของบุรุษ  ยอมไมเสื่อมจากความสุข.  
        (พุทฺธ)                                                  ท.ี  ปาฏิ.  ๑๑/๑๙๙. 
 
                        ๑๘.  สัทธาวรรค  คือ  หมวดศรัทธา 
        ๑๗๙.  เอโกป  สทฺโธ  เมธาว ี              อสฺสทฺธาน  จ  าติน 
                    ธมฺมฏโ  สลีสมฺปนฺโน      โหติ          อตฺถาย  พนฺธุน. 
        ผูมีศรัทธา  มีปญญา   ต้ังในธรรม  ถึงพรอมดวยศีล  แมคน 
เดียว   ยอมเปนประโยชนแกญาติและพวกพองผูไมมีศรัทธา. 
        (ปสฺสิกเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๐๖. 
 
        ๑๘๐.  ทสฺสนกาโม  สีลวต        สทฺธมฺม  โสตุมิจฺฉติ 
                   วิเนยฺย  มจฺเฉรมล                ส  เว  สทฺโธติ  วุจฺจติ. 
        ผูใด  ใครเห็นผูศีล  ปรารถนาฟงพระสัทธธรรม  กําจัดมลทิน 
คือความตระหนี่ได,  ผูนั้นแล  ทานเรยีกวาผูมีศรัทธา. 
        (พุทฺธ)                                                องฺ.  ติก.  ๒๐/๑๙๑. 
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        ๑๘๑.  สทฺโธ  สีเลน  สมฺปนฺโน       ยโสโภคสมปฺปโต   
                   ย  ย  ปเทส  ภชติ                        ตตฺถ  ตตฺเถว  ปูชิโต. 
        ผูมีศรัทธา  ประกอบดวยศีล  เพียบพรอมดวยยศและโภคะ  จะ 
ไปสูถิ่นใด ๆ  ก็มีคนบูชาในถิ่นนั้น ๆ.  
        (พุทฺธ)                                                ขุ.  ธ.  ๒๕/๕๕. 
         
        ๑๘๒.  เย  น  ททนฺติ  สทฺธาย       วิปฺปสนฺเนน  เจตสา 
                    ตเมว  อนฺน  ภชติ               อสมฺึ  โลเก  ปรมหฺิ  จ. 
        คนใดมีใจผองใส  ใหขาวดวยศรัทธา,  คนนั้นยอมไดขาว  ทั้ง 
ในโลกน้ี  ทัง้ในโลกหนาเหมือนกัน. 
        (พุทฺธ)                                                ส.  ส.  ๑๕/๘๒. 
 
                             ๑๙. สลีวรรค  คือ  หมวดศีล 
 
        ๑๘๓.  อาทิ  สีล  ปติฏา  จ        กลฺยาณานฺจ  มาตุก 
                    ปมุข  สพฺพธมฺมาน        ตสฺมา  สีล  วโิสธเย. 
        ศลีเปนที่พ่ึงเบื้องตน   เปนมารดาของกัลยาณธรรมทั้งหลาย 
เปนประมุขของธรรมท้ังปวง  เพราะฉะนั้น  ควรชําระศีลใหบริสุทธิ์. 
        (สีลวเถร)                                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๘.   
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        ๑๘๔.  อวณฺณจ  อกิตฺติฺจ            ทุสฺสีโล  ลภเต   นโร 
                   วณฺณ  กิตฺตึ  ปสสฺจ            สทา  ลภติ  สีลวา.   
        คนผูทุศีลยอมไดรับความติเตียนและความเสียชื่อเสียง  สวนผูมี 
ศีล  ยอมไดรบัชื่อเสียงและความยกยองสรรเสริญทุกเม่ือ.  
        (สีลวเถร)                                                ขุ.  เถร. ๒๖/๓๕๗. 
 
        ๑๘๕.  อิเธว  กิตฺตึ  ลภติ                    เปจฺจ  สคฺเค  จ  สมุโน 
                   สพฺพตฺถ  สุมโน  ธีโร    สีเลสุ  สุสมาหิโต. 
        ผูมีปรชีา  มั่งคงดีแลวในศีล  ยอมไดรับชื่อเสียงในโลกน้ี  ละไป 
แล  ยอมดีใจในสวรรค  ชือ่วายอมดีใจในท่ีทั้งปวง. 
        (สีลวเถร)                                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๘. 
 
        ๑๘๖.  อิเธว  นินฺท  ลภติ                              เปจฺจาปาเย  จ  ทุมมฺโน 
                   สพฺพตฺถ  ทุมฺมโน  พาโล      สีเลสุ  อสมาหิโต. 
        คนเขลา  ไมมั่นคงในศีล  ถูกติเตียนในโลกน้ี  และละไปแลว 
ยอมเสียใจในอบาย  ชื่อวายอมเสียใจในที่ทั้งปวง. 
        (สีลวเถร)                                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๘. 
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                ๑๘๗. กาเยน  วาจาย  จ  โยธ  สฺโต 
                           มนสา  จ  กิฺจ ิ น  กโรติ  ปาป   
                           น  อตฺตเหตุ  อลิก  ภณาติ 
                           ตถาวิธ   สีลวนฺต  วทนฺติ.   
             ผูใดในโลกน้ี  สาํรวมทางกายวาจาและใจ  ไมทําบาปอะไร ๆ 
และไมพูดพลอย  เพราะเหตุแหงตน,  ทานเรียกคนอยางนั้นวา 
ผูมีศีล. 
        (สรภงฺคโพธิสตฺต)                ขุ.  ชา. จตฺตาฬีส.  ๒๗/๕๔๐. 
 
                ๑๘๘. ตสฺมา  หิ  นารี  จ  นโร  สีลวา 
                           อฏงฺคุเปต  อุปวสฺสุโปสถ 
                              ปุฺานิ  กตาน  สขุุทฺริยานิ 
                              อนินฺทติา  สคฺคมุเปนฺติ  าน. 
        เพราะฉะนั้น  หญิงและชายผูมีศีล  รกัษาอุโบสถประกอบดวย 
องค  ๘  ทําบุญอันมีสุขเปนกําหร  จึงไมถูกติเตียน  ยอมเขาถึงสถาน 
สวรรค. 
        (พุทฺธ)                                        องฺ.  ติก.  ๒๐/๒๗๖. 
  



นักธรรมโท - พุทธศาสนาสุภาษิต เลม ๒ - หนาท่ี 64 

        ๑๘๙.  น  เวทา  สมปฺรายาย        น  ชาติ  นป  พนฺธวา   
                   สกฺจ  สีลสสุทธ          สมฺปรายสุขาวห. 
        เวทมนตร  ชาติกําเนิด   พวกพอง  นําสุขมาใหในสัมปรายภพ 
ไมได,  สวนศีลของตนท่ีบริสุทธิ์ดีแลว  จึงนําสุขมาในสัมปรายภพได  
        โพธิสตฺต)                                        ขุ.  ชา.  ปฺจก.  ๒๗/๑๗๕. 
         
        ๑๙๐.  พหุสฺสุโตป  เจ  โหติ        สีเลสุ  สุสมาหิโต 
                  อภุเยน  น  ปสสนฺติ        สีลโต  จ  สุเตน  จ. 
        ถาเปนพหุสูต  มั่นคงดีในศีล  บณัฑิตยอมสรรเสริญเขาดวยคุณ 
๒  ประการ  คือดวยศีลและดวยสุตะ. 
        (พุทฺธ)                                        องฺ.  จตุกฺก. ๒๑/๙. 
 
        ๑๙๑.  โย  จ  วสฺสสต  ชีเว          ทุสฺสีโล  อสมาหิโต 
                   เอกาห  ชีวิต  เสยฺโย        สลีวนฺตสฺส  ฌายิโน. 
        ผูไมมีศลี  ไมมั่นคง  พึงเปนอยูต้ังรอยป,  สวนผูมีศีล เพง 
พินิจ  มีชีวิตอยูวันเดียว  ประเสริฐกวา. 
        (พุทฺธ)                                        ขุ.  ธ.  ๒๕/๒๙.  
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        ๑๙๒.  สีลเมวิธ  สิกเฺขถ                อสมฺึ  โลเก  สุสิกฺขิต 
                   สีล  หิ  สพฺพสมฺปตฺตึ     อปุนาเมติ  เสวิต.   
        พึงศึกษาศีลในโลกนี้  เพราะศีลที่ศึกษาดีแลวเสพแลวในโลกนี.้ 
ยอมนอมนํามาซึ่งสมบัติทั้งปวง.  
        (สีลวเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๗. 
 
        ๑๙๓.  สีล  รกฺเขยฺย  เมธาวี                ปตฺถยาโน  ตโย  สุเข 
                   ปสส  วิตฺติลาภฺจ        เปจฺจ          สคฺเค  ปโมทน. 
        ผูมีปญญาเม่ือปรารถนาสุข  ๓  อยาง  คือ  ความสรรเสริญ 
ความไดทรัพย  และความละไปบันเทิงในสวรรค  ก็พึงรักษาศีล. 
        (สีลวเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๗. 
 
        ๑๙๔.  สีลวา  ห ิ พหู  มิตฺเต        สฺเมนาธคิจฺฉติ 
                   ทุสฺสีโล  ปน  มิตฺเตหิ         ธสเต  ปาปมาจร. 
        ผูมีศีลยอมไดมิตรมากดวยความสํารวม  สวนผูไมมีศีล  ประพฤติ 
ชั่ว  ยอมแตกจากมิตร. 
        (สีลวเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๕๗.  
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                       ๒๐. เสวนาวรรค  คือ  หมวดคบหา   
        ๑๙๕.  อสนฺเต  นูปเสเวยฺย        สนฺเต  เสเวยฺย  ปณฺฑิโต 
                      อสนฺโต  นริย  เนนฺติ,        สนฺโต  ปาเปนฺติ  สุคตึ. 
        บัณฑิตไมพึงคบอสัตบุรุษ  พึงคบสัตบุรุษ  เพราะอสัตบุรุษยอม 
นําไปสูนรก  สัตบุรุษยอมใหถึงสุคติ.  
        (โพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๗/๔๓๗. 
 
        ๑๙๖.  ตคร  ว ปลาเสน                โย  นโร  อุปนยฺหติ 
                  ปตฺตาป  สุรภี  วายนฺติ        เอว  ธีรูปเสวนา. 
        คนหอกฤษณาดวยใบไม  แมใบไมก็หอมไปดวยฉันใด, การ 
คบกับนักปราชญก็ฉันนั้น. 
        (โพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา. วีส.  ๒๗/๔๓๗. 
 
        ๑๙๗.  น  ปาปชนสเสวี                อจฺจนฺตสุขเมธติ 
                   โคธากุล  กกณฺฏาว        กลึ  ปาเปติ  อตฺตน. 
        ผูคบคนชั่ว  ยอมถงึความสุขโดยสวนเดียวไมได,  เขายอมยังตน 
ใหประสบโทษ  เหมือนกิ้งกาเขาฝูงเห้ียฉะนั้น. 
        (โพธิสตฺต)                                ขุ.  ชา.  เอก.  ๒๗/๔๖. 
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        ๑๙๘.  ปาปมิตฺเต  วิวชฺเชตฺวา            ภเชยฺยุตตมปุคฺคเล   
                     โอวาเท  จสสฺ  ติฏเยฺย       ปตฺเถนฺโต  อจล  สขุ. 
         ผูปรารถนาความสุขที่มั่นคง  พึงเวนมิตรชั่วเสีย  คบแตบุคคล 
สูงสุด  และพึงต้ังอยูในโอวาทของทาน.  
        (วิมลเถร)                                                ขุ.  เถร.  ๒๖/๓๐๙. 
 
        ๑๙๙.  ปูติมจฺฉ  กุสคฺเคน                โย  นโร  อุปนยฺหติ 
                  กสุาป ปูติ  วายนฺติ                เอว  พาลูปเสวนา. 
        คนหอปลาเนาดวยใบหญาคา  แมหญาคาก็พลอยเหม็นเนาไปดวย 
ฉันใด,  การคบกับคนพาลก็ฉันนั้น. 
        (ราชธีตา)                                                ขุ.  ชา  มหา.  ๒๘/๓๐๓. 
 
        ๒๐๐.  ยาทิส  กุรุเต  มิตฺต                  ยาทิสฺจูปเสวติ, 
                      โสป   ตาทิสโก  โหติ    สหวาโส  ห ิ ตาทิโส. 
คบคนเชนใดเปนมิตร  และสมคบคนเชนใด,  เขาก็เปนคนเชน 
นั้น  เพราะการอยูรวมกันยอมเปนเชนนั้น. 
        (โพธิสตฺต)                                        ขุ.  ชา.  วีส.  ๒๓/๔๓๗. 
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                ๒๐๑. สทฺเธน  จ  เปสเลน  จ 
                          ปฺวตา  พหุสฺสุเตน  จ 
                          สขิต  หิ  กรยฺย  ปณฑฺโิต. 
                          ภทฺโท  สปฺปุริเสหิ  สงฺคโม. 
        บัณฑิต   พึงทําความเปนเพ่ือนกับคนที่ศรัทธา    มีศีลเปนทีร่ัก  
มีปญญาและเปนพหุสูต,  เพราะการสมาคมกับคนดี  เปนความเจริญ. 
        (อานนฺทเถร)                                        ขุ.  เถร.  ๒๖/๔๐๕. 


